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PHILIPS 2 Juster kontakten ((2)), som du har lyst. . |TL(1 ETUTIAEOV rfpoomota,’oac ongrouug va gyKaraornoata . Ald k.oskaan. ka_yFa mu|ta.ku|n .Ph|||.psm val.ms.,.tamka. tai . 2 Ikhtlsar 2 UW haar d rogen 3 Gara ntla e aSSIStenCIa « 3a JOMbNHWUTeNHa 3allMTa BM CbBEeTBaMe [a UHCTannpare B
€va pnyaviopo pootaciag aro dtappor pevpatog (RCD) suosittelemia lisdvarusteita tai -osia. Jos kaytat muita osia, enekTpo3axpaHBeallaTta Mpexa Ha 6aHsaTa AedeKkTHO-TOKoBa
BHCO10 Indstilling Temperatur og hastighed Godt til: OTO NAEKTPLKG KUKAWHO TTIOU TPOPOSOTEL TO PTtdvio oag, takuu ei ole voimassa. @® Konsentrator 1 Steek de stekker in een stopcontact. Caso necessite de informacées, p. ex. sobre a substituicdo de 3awwmra (RCD). Tasu RCD Tps6sa fia e c 06aBeH paboTeH Tok
0 Meget varm og kraftig Hurtig terring Auryog o pnxavtouog 6eyv Ba mpémel va E?(El 6LaBa’6ulcpgvnl . Ald k|erra V|rta'J.(v)lhtoaiIa|tteen ¥r"npar|||e. . @ setelan . Voor nauwkeurig drogen kun je de concentrator () ) op um acessrio, ou teh.ha algum problema, visite o Web site da Ha yTeuka He noseye oT 30 MA. OGbpHeTe ce 3a CbBeT KbM
luftstrom TLUI TTIOPAEVOVTOG PEUHATOG AELTOUpYLag uPnAdTEPN Ao « Anna laitteen jadhtyd ennen sdilytykseen asettamista. ® Gantungan de f5hn bevestigen () ). Philips em www.philips.com/support ou contacte o Centro de KBanUduLypaH enekTpoTeXHUK.
- - - 30mA. Ma epattépw mMANpopopleg, cupBouleuteite Tov - Toimita laite vianmaaritysta ja korjaamista varten Philipsin 9 . . Om de concentrator te verwijderen, trekt u deze van de Apoio ao Cliente da Philips do seu pais (o nimero de telefone + 3awu3bsarsaHe Ha TOKOB yAiap He MbxaiTe MeTanHu NpeameTy
2 Varm og blid luftstrom Blid torring NAEKTPONOYO 0QG. valtuuttamaan huoltoliikkeeseen. Asiantuntematon korjaus @ Pegangan lipat f5hn af ' encontra-se no folheto de garantia mundial). Se ndo existir Npes peLueTkuTe 3a Bb3ayX.
% Kold luftstrom Styling af frisuren « Mnv tomoBeteite peTallikd avTikelpeva peoa oTig YplALeg, saattaa aiheuttaa vaaratilanteita laitteen kayttajalle. ® Pengering rambut 5 Zetde knc;p (@ ) op de stand die je voorkeur heeft. um Centro de Assisténcia ao Cliente no seu pafs, dirija-se ao + Hukora He 610kMpaiiTe NpUTOKa Ha Bb3AyX Npe3 peLleTkaTa.
Yt va aropuyete Tov kivbuvo nAektpomingiag. representante local da Philips. « [Mpeowu pa BkOUUTE ypeaa B KOHTaKTa, NpoBepeTe danu
3 skifttil O for at slukke f ot « Mnv q:ea(ara T[ora TG ypiAleg gapa. o ’ Sahkomag neettiset kentat (EM F) 3 Mengen ng kan ram but Anda Instelling Temperatuur en snelheid Goed voor: NOCOYEHOTO BbPXY ypefa HanpexeHne oTroBaps Ha TOBa Ha
e oratsiukke for apparatet. . Mpotou cuvdEoete T ouokeun, BeBaiwbeite 6TL N Téon Tou Hubunak ker ke sok d : Svenska MecCTHaTa enekTpuyecka Mpexa.
. Efter brug: . . avayPADETAL TN CUOKELH QVTIOTOLKEL GTNV TOTILKY TAoN Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkdmagneettisia kenttia 1 Hubungkan steker ke soket catu daya. 1] Hete en sterke luchtstroom Snel drogen « He n3non3eaiite ypea 3a LN, pasinyHy OT ykasaHoTo B
e HILP: 1 Sluk for app?ratet, og tag stikket ud Daf stikkontakten. PEVHATOC. (EMF) koskevia standardeja ja sdannoksia. « Untuk pengeringan yang akurat, pasang konsentrator > W he Jochid Vi tycker att det ar roligt att du har képt en Philips-produkt! For TOBa PbKOBOACTBO.
3 ' i — 2 Placer det pa en overflade, derkan tale varme, mens det + Mnv xpnotporotelte Tn ouoKeun yia kavéva GANO oKoTIo (@) ke pengering rambut (®). = | arr]'me en zachte achtarogen att dra maximal nytta av den support som Philips erbjuder kan + He u3nonssaiiTe ypena Ha U3KycTBeHa koca.
- koler ned. « Untuk melepas konsentrator, cabut dari pengering uchtstroom

3 Renger apparatet med en fugtig klud.
4 Fold apparatet sammen ((3) ).

EKTOG ATTO AUTOV TIOU TIEPLYPAPETAL OTO TTAPOV EYXELPLSLO.
MnV XpNOLUOTIOLE(TE TN CUOKEUN OE TEXVNTA UAAALA.

Kierratys

rambut.

Koele luchtstroom

&

Uw stijl fixeren

du registrera din produkt pa www.philips.com/welcome.

Hukora He ocTaBanTe ypefa 6e3 Hafi30p, KOraTo e BK/toYeH
B efleKTpuyeckata Mpexa.

samr ) . ‘Otav n ouokeur eivat ouvdeSeUEvn TNV TIPIa, PNV TV - Tama merkki tarkoittaa, ettd tata tuotetta ei saa 2 Atur tombol (@) sesuai keinginan Anda. 1 Vi k-t|gtl + Hwukora He 13MoM3BalTe aKcecoapy UM 4acTu OT Apyry
I I 5 Opbeva[ det pa et 5|kkerj[ og tort stgd, der er frit for stov. Du apAVETe XwpiC TapakoAoudnan. havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana 3 Schakel naar O om het apparaat uit te schakelen. i i _ ) NPOU3BOAMTENN NN TakMBa, KOUTO He ca CreLuanHo
| kan ogsa haenge det op i ophaengningsstroppen (®)). « Mnv XpNOLHOTIOLELTE TTOTE £EAPTAUATA 1 HéPN aTtd GAAOUC (2012/19/EV). S Setelan Suhu dan kecepatan Baik untuk: Na gebruik: Las anvandarhandboken noggrant innan du anvéander npenopbyBatu ot Philips. Mpu n3non3ssaHe Ha Taknsa
. . KATAOKEVAOTES ) TIOL Bev ouVLOTWVTAL PNTé artd tn Philips. - Noudataﬂomaq maasi pa|ll<§lllfla sa"hko: ja ] " Aliran udara panas dan kuat _Pengeringan cepat 1 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het produkten och spara c‘ien for fra[ﬂtlda bruk. ) akcecoapy Wi 4acTi BalIaTa rapaHuya crasa Hesanuana.
3 Garanti og service E&v XPNOLUOTIOWOETE TETOLD E0PTAMATA 1y pépn, N eyyOnot elektroniikkalaitteiden erillista keraysta stopcontact. + VARNING: Anvénd inte den har apparaten néra vatten. « He HaBuBalTe 3axpaHBaLLms kaben okono ypesa.
. . o oag kaBioTatat dkupn. koskevia saantoja. Asianmukainen havittdminen auttaa ® Aliran udara hangat dan Pengeringan lembut 2 Plaats het apparaat op een hittebestendig oppervlak tot het « Omdu anvander produkten i ett badrum maste du dra ut « W3vyakainTe ypefa Aa U3CTuHe, Nnpeau fa ro npubeperte.
Hvis du har behov for oplysninger, f.eks. om uds.k.lftnlng af « Mnv TUAYETE TO KaAWSELO YUPW TS Tr CUCKEUN. ehkdisemaan ymparistolle ja ihmisille mahdollisesti koituvia lembut is afgekoeld. kontakten efter anvandning. Narhet till vatten utgéren fara, ~ « He gvpnaiite 3axpaHBalms kaben cien U3nonssaHe.
t||abeh®r, elle?rl har et problem, kan du besgge Philips vvebs.t.ed « TMEePLUEVETE £WC GTOU KPUWTEL N GUTKEUR YLa VAL TNV haittavaikutuksia. = Aliran udara dingin Merapikan 3 Maak het apparaat schoon met een vochtige doek. aven nar produkten ar avstangd. BuHaru nskoyBanTe ypea oT KOHTakTa, KaTo AbpxXute
i pa www.philips.com/support eller kontakte det lokale Philips- amodnkedoeTe. penataan 4 Klap het apparaatin (@)). « VARNING: Anvand inte apparaten i narheten uiencena.

kundecenter (telefonnummeret findes i folderen “Worldwide
Guarantee”). Hvis der ikke findes et kundecenter i dit land,
bedes du kontakte din lokale Philips-forhandler.

Deutsch

Herzlichen Glickwunsch zu hrem Kauf und willkommen bei

a €AEYX0 1 ETILOKELH TNG CUOKEUNG, va ameuBuveoTe mavia
o€ €va €§0V0L0OOTNHEVO KEVTPO ETILOKELWV TNG Philips. H
ETTILOKEUN aTTO PN €§ouolodotnuéva dtopa pumopel va amofel
AKPWG ETILKIVOUVN yLa TO XPNoTn.

HAektpopayvntikda edia (EMF)

2 Hiusten kuivaaminen

1

Liita virtapistoke pistorasiaan.

« Voit kohdistaa kuivausta kiinnittamalla keskityssuuttimen
() hiustenkuivaimeen ((®)).
« Voitirrottaa suuttimen vetamalla sen irti

3
S
1

Atur tombol ke O untuk mematikan alat.
etelah menggunakan:
Matikan alat dan cabut stekernya.
Letakkan pada permukaan yang tahan panas hingga dingin.
Bersihkan alat dengan kain lembap.

Berg het apparaat op een veilige, droge en stofvrije plaats
op. Je kunt het apparaat ook aan het ophangoog ((3))
ophangen.

3 Garantie en service

gv badkar, duschar, behallare eller karl som @
innehaller vatten.

« Dra alltid ut natsladden efter anvandning.

. Om apparaten blir 6verhettad stangs den av automatiskt.
Dra ut apparatens stickkontakt och 13t den svalna ett
par minuter. Innan du slar pa apparaten igen maste du

He n3nonseaiiTe ypeda c MOKpU pbLie.

3a nNpoBepKa UM PEMOHT HOCeTe ypea camo B
ynbaHomoLleH oT Philips cepBu3. PEeMOHT, U3BbpLUeH OT
HekBanMdULVpaHy NnLa, MOXe Aa Cb3fafe U3KIIUUTENTHO
OnacHu cnTyaLumm 3a notpebuTens.

kontrollera gallren sa att de inte har tappts till av ludd, har
eller dylikt.
Om natsladden ar skadad maste den alltid bytas ut av

hiustenkuivaimesta.
2 S44da kytkin ((2)) haluamaasi asentoon.

Als uinformatie nodig hebt (bijv. over het vervangen van
een opzetstuk) of als u een probleem hebt, bezoek dan de
Philips-website (www.philips.com/support) of neem contactop ~ *®

Lipat alat ((@). EnekmpomazHumHu nonema (EMF)
Simpan di tempat yang aman dan kering serta bebas

debu. Anda juga dapat menggantungnya pada lubang

H ouykekpLpévn ouokeun Tng Philips cuppopdwveTat pe dAa ta
LoXVOVTA TTPOTUTIA KAL TOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA HE TNV €KBEoN
o€ NAEKTpOMayVNTIKA TTedia.

Philips! Um das Kundendienstangebot von Philips vollsténdig
nutzen zu kénnen, registrieren Sie lhr Produkt unter
www.philips.com/welcome.

(S VR N]

To3u ypeg Ha Philips e 8 coomBemcmBue ¢ HopmamuBHama

sorgfaltig durch, und bewahren Sie es fur die Zukunft auf.

WARNUNG: Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Nahe
von Wasser.

Wenn das Gerat in einem Badezimmer verwendet wird,
trennen Sie es nach dem Gebrauch von der
Stromversorgung. Die Ndhe zum Wasser stellt ein Risiko dar,

Oev pETEL va amopplretal padi HE KAVOVIKA OLKLOKA
amnoppippata (2012/19/EE).

AKOAOUBNOTE TOUG KAVOVIOHOUG TNG XWPAG 0aG

Yl TV §EXWPLOTH GUANOYH TWV NAEKTPLKWY KAt
NAEKTPOVIKWY TIPOIOVIWY. H owaoth amdppuhn cupBariet
0TNV ATTOGLYH APVNTIKWY ETITTTWOEWY YA TO TEEPIBAANOV Kal
v avBpwrivn vyeia.

)i

&

Kylma ilmavirta Tyylisi korjaaminen

3 K&anna kytkin asentoon O, kun haluat katkaista laitteesta
virran.

Kayton jalkeen:

1 Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.

penggantian alat pelengkap atau menemui masalah, harap
kunjungi situs web Philips di www.philips.com/support
atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara
Anda (nomor telepon bisa ditemukan pada leaflet garansi
internasional). Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat
Layanan Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat.

Norsk

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips! Hvis du vil

d

ra full nytte av statten som Philips tilbyr, kan du registrere

produktet ditt pa www.philips.com/welcome.

inte har kunskap om produkten savida det sker under tillsyn
eller om de har informerats om hur produkten anvands pa
ett sakert satt och de eventuella medférda riskerna. Barn
ska inte leka med produkten. Barn far inte rengéra eller
underhalla produkten utan 6verinseende av en vuxen.

« Avsakerhetsskal rekommenderar vi dven att du installerar en
jordfelsbrytare for den krets som stromforsorjer badrummet.

® Asetus Lampétila ja nopeus Kaytto: gantungannya (). met het Philips Customer Care Centre in uw land (u vindt het Ehilips, ett avifhilips auktorisgirade servic_eombud eller ypegba u Bcuuku geticmBawu cmaHgapmu, cBop3aHu ¢
. . AVGKl')K}\(.UOI‘] KUuma @ voimakas imavirta  Nobea kuivaaminen . . telefoonnummer in het 'worldwide guarantee’-vouwblad). Als ||knan_de behoriga personerﬂfor att undvika ?chk?r. . u3AazaHemo Ha enekmpomMazHUMHU U3AbYBaHus.
1 WIChtlg ’ ’ o ’ I J P 4 Garansi dan servis er geen Consumer Care Centre in uw land is, ga dan naar uw » Den har produkten kan anvandas av barn frén 8 ars alder,
Lesen Sie vor Gebrauch des Geréits die Bedienungsanleitung - AuTS TO GUHBOAO UTIOSELKVUEL OTL TO TTAPOV TTPOIOV ) Lsmmin ja kevyt iimavirta Helld kuivaaminen Jika Anda memerlukan informasi, misalnya tentang Philips-dealer. personer med olika funktionshinder samt av personer som Peuu k/\upaHe

—To31 CMMBOJ 03Ha4aBa, 4e NPOAYKTBLT HE MOXe fia ce
M3XBBbPIA 3aeHO C 06UKHOBEHUTE BUTOBM oTnagbumn
(2012/19/EV).

— CnepgBante npaBwniaTa Ha Obp>XaBaTa C OTHOCHO
pasnenHoTo c1>6|/|paHe Ha enekTpunyecknTe 1
€NeKTPOHHUTE NPOoAYyKTN. ﬂpaBI/IJ'IHOTO M3XBBbPJIAHE NoMara

)i

sogar wenn das Gerat abgeschaltet ist. 2 Anna sen jahtyd [immonkestavalla alustalla Philips 1 Vikti Jordfelsbrytaren méaste ha en brytstrémstyrka som inte 3a NPeaoTBPATABAHETO Ha NOTEHLMAHN HeraT1BHN
* WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht % 2 ZTEYVU'JO'TE Ta P-a?\?\ld oag 3 Puhdista laite kostealla liinalla ‘ Pengering Rambut 9 overstiger 30 mA. Kontakta en behorig elektriker for mer MIOCNIANLINA 38 OKOTINATA CPEAT M HOBELIKOTO SAPase.

in der Nahe von Badewarjnen, Du?chen, ' N 4 Taittele laite kokoon (@) ' BHCO10 Les denne brukerveiledningen neye for du bruker apparatet, og information.

Waschbecken oder sonstigen Behaltern mit 1 B&Ate To Buoua oe pLa umtodoxr TPododoaciag PELHATOG. 5 Sailyta laitetta turvallisessé, kuivassa ja polyttomassa 220-240V ~50-60Hz 1000-1200W ta vare pa den for senere referanse. «+ Forinte in metallféremal i luftgallren eftersom det medfér 2 nogcyweme koca ma cu

Wasser.

Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Netzstecker aus der
Steckdose.

Bei Uberhitzung wird das Gerat automatisch ausgeschaltet.
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, und lassen Sie das
Gerat einige Minuten lang abkuhlen. Vergewissern Sie sich
vor dem erneuten Einschalten, dass keine Flusen, Haare usw.
die Geblase6ffnung blockieren.

Um Gefahrdungen zu vermeiden, darf ein defektes

2

« [lova oteyvwoeTe pe akpifela ouykekplpéva onueia,
TPooapTAoTe To otéuto (1)) oto oecoudp ((5)).

« [la va amoouvoEoeTe To 0TOULO, TPARAETE TO Ao To
TIOTOAGKL

PuBuiote tov Slakdmn ((2)) oUpPWVA HE TG TIPOTLUNOELG

006,

PUBpON Oepuokpacia kat taxvTnta Idavikn yla:

paikassa. Laitteen voi myds asettaa roikkumaan
ripustuslenkistaan (®3)).

3  Takuu ja huolto

Jos haluat lisatietoja esimerkiksi lisdosan vaihtamisesta tai
laitteen suhteen on ongelmia, kédy Philipsin Internet-sivuilla
osoitteessa www.philips.com/support tai ota yhteytta

Diimpor oleh: PT Philips Indonesia Commercial
JI. Buncit Raya Kav. 99 Jakarta 12510, Indonesia
Negara Pembuat: Cina

No. Reg.: 1.30.PIC1.02845.1218

Italiano

ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet i naerheten av vann.
Nar du bruker apparatet pa badet, ma du koble det fra etter
bruk. Naerheten til vann utgjer en risiko, selv nar apparatet
erslatt av.

ADVARSEL: Ikke bruk apparatet nzer badekar, dusj,
handvasker eller andre elementer som

inneholder vann.

Koble alltid fra apparatet etter bruk.

Hvis apparatet overopphetes, slar det seg av

Q

risk for elektriska stotar.

« Blockera aldrig luftgallren.

« Innan du ansluter produkten kontrollerar du att
spanningen som anges pa produkten motsvarar den lokala
natspanningen.

« Anvand inte apparaten for ndgot annat andamal an vad som
beskrivs i den har anvandarhandboken.

« Anvand inte apparaten pa konstgjort har.

« Lamna aldrig produkten obevakad nér den &r ansluten till

1 Bkaloyeme wencena 8 koHmakma.
« 3ano-npeuu3Ho u3cywaBaHe nocmaBeme
korueHmpamopa ( (1) ) Ha cewoapa () ).

- 3aga maxHeme koHueHmMpamopa, u3gbpnaltime 20 om
cewoapa.
2 Pezyaupatme kaloya ((2) ) cnopeg npegnodumanusma cu.

. L . . ' 4 A 4 Philipsin maakohtaiseen asiakaspalveluun (puhelinnumero Congratulazioni per |'vaUiStO e benvenutiin Philips! Per trarre * o .
\’j:r:z;}?ikl)i[ealsr;trtztr)irs]i:;:;TV\F/):::i?tsaite;\l(liceer-;ir:reér’h?Iri]cet: ] 2?;\(;) Geotn katduvat pofi Tpriyopo oteyvwpa on n?aailmanlaajuisessa takuulestisessé). ng maassasi ei il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare automatisk. Trekk ut st@ps.elet pa apparatet, elné.‘.[et. o ) . _ Hactpoiika _ Temneparypa u ckopocr Moaxopswa 3a:
Py A ) ) — - ole kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteys paikalliseen Philips- il proprio prodotto sul sito www.philips.com/welcome. og la det avkjales noen minutter. Kontroller + Anvand aldrig tillbehor eller delar fran andra tillverkare, eller lopella 1 cvHa Bb3aylHa L0306 CYLLeH
Specifications are subject to change without notice \(ijgilcEﬁerten Person durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt B ZEOTH KaL NIl por) agpa Hruo oteyvwua jalleenmyyjaan. at gitrene ikke er blokkert av o, har osv. fer du slar pa delar som inte uttryckligen har rekommenderats av Philips. I cTpys p30 cytuene
Airights reserved, | SR Y.+ Dieses Gerat kann von Kindern b  lahven und Prsonen #__ Pofiplovaépa Gopdpiopa 1 Importante « Ihfenenemingen erodelagtm den bytesatavPhilps, gt o o MEMMSREESII e e
%6 nj|t}/err,ngerten physischen, sensorischen oder psyghlschen rancais Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare et servicesenter som er godkjent av Philips, eller kvalifisert « Lindainte natsladden runt produkten. By
3000.102.7801.1 (21/10/2022) Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis 3 EmAé€te O yla va armevepyOTOLOETE TN OUCKEUN. Félicitations pour votre achat et bienvenue dans le monde I'apparecchio e conservarlo come riferimento futuro. personell for & unnga farlige situasjoner. . Vanta tills apparaten har svalnat innan du ldgger undan den. % CTyneHa Bb3ayliHa cTpys ®ukc1paHe Ha

English

Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To
fully benefit from the support that Philips offers, register your

product at www.philips.com/welcome.

1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance

a

nd keep it for future reference.
WARNING: Do not use this appliance near water.

When the appliance is used in a bathroom, unplug it after

use since the proximity of water presents a risk, even when

the appliance is switched off.

bathtubs, showers, basins or other vessels @
S A v

containing water.

Always unplug the appliance after use.

If the appliance overheats, it switches off

a few minutes. Before you switch the appliance on again,

check the grilles to make sure they are not blocked by fluff,

hair, etc.

If the main cord is damaged, you must have it replaced by

WARNING: Do not use this appliance near
automatically. Unplug the appliance and let it cool down for
Philips, a service centre authorised by Philips or similarly

verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung
beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten und die Gefahren verstanden
haben. Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen. Die
Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne
Aufsicht durchgefthrt werden.

Der Einbau einer Fehlerstromschutzeinrichtung in dem
Stromkreis, der das Badezimmer versorgt, bietet zusatzlichen
Schutz. Dieses Gerat muss Uber einen Nennauslésestrom
von maximal 30 mA verfligen. Bei Fragen wenden Sie sich an
Ihren Installateur.

Fuhren Sie keine Metallgegenstande in die Lufteinlass- oder
Geblaseoffnung ein, da dies zu Stromschlagen fihren kann.
Halten Sie Lufteinlassgitter und Geblase6ffnung immer frei.
Bevor Sie das Gerat an eine Steckdose anschlieBen,
Uberprifen Sie, ob die auf dem Gerat angegebene
Spannung mit der Netzspannung vor Ort Gbereinstimmt.
Verwenden Sie das Gerét nie fir andere als in dieser
Bedienungsanleitung beschriebene Zwecke.

Verwenden Sie das Gerat nicht zum Trocknen von Kunsthaar.
Wenn das Geréat an eine Steckdose angeschlossen ist, lassen
Sie es zu keiner Zeit unbeaufsichtigt.

Verwenden Sie niemals Zubehor oder Teile, die von
Drittherstellern stammen bzw. nicht von Philips empfohlen
werden. Wenn Sie diese(s) Zubehor oder Teile verwenden,
erlischt Ihre Garantie.

Meta tn xprion:
1

2

ATIEVEPYOTTIOLNOTE TN CLUOKEUN Kat BydAte tnv amd tnv mpida.
TomtoBeToTE TNV O€ pLa BEPUOAVOEKTIKN ETILGAVELD PEXPL
Va KPUWOEL.

KaBaplote tn oUOKEUN UE €va LyPO TTaVL.

4 AutAwote T ovokeur ((@)).
5 ATNPEAOTE TN 08 A0MAAEG KaL ENPO HEPOG, TIPOOTATEVHEVO
amo T okovn. Mmopelte emtiong va TNV KPEPAOETE Ao To

yavtakt (3)).
3 Eyylunon kat emiokeun

Av Xpeldleote TANPOGOPIES TTX. VIO TNV AVTIKATAOTAON
Karmolou e§apTANATOG i} av avtipeTwTti(eTe KATTOLO TTPORANUA,
emokeOeite Tov LoTOTOTO TNG Philips otn dtevBuvon
www.philips.com/support rj eTtikowwvrAoTe Pe To TuAua
ESumtnpétnong Mehatwy tng Philips otn xwpa oag (Ba Bpeite
TO TNAédWVO 0T0 HUAAASLO TNG SLleBvoug eyyunong). Av dev
urtapxet Kévtpo E§umnpétnong Katavadwtwy tng Philips otn
Xwpa oag, aneuBuvBOeite oTov TOTKO avTTpoowTto TG Philips.

L
a

e felicitamos por su compra y le damos la bienvenida
Philips. Para poder beneficiarse por completo de la

de Philips ! Pour profiter pleinement de I'assistance offerte
par Philips, enregistrez votre appareil a I'adresse suivante :
www.philips.com/welcome.

1 Important

L

isez attentivement ce mode d’emploi avant d'utiliser I'appareil

et conservez-le pour un usage ultérieur.

AVERTISSEMENT : N'utilisez pas cet appareil a proximité
d'une source d'eau.
Sivous utilisez I'appareil dans une salle de bains,

débranchez-le aprés utilisation car la proximité d'une source
d'eau constitue un risque, méme lorsque 'appareil est hors
tension.
AVERTISSEMENT : n'utilisez pas I'appareil prés @’
d’'une baignoire, d'une douche, d'un lavabo ni
de tout autre récipient contenant de I'eau. &
Débranchez toujours I'appareil apres utilisation.
Lorsque I'appareil est en surchauffe, il se met
automatiquement hors tension. Débranchez I'appareil et
laissez-le refroidir quelques minutes. Avant de remettre
|'appareil sous tension, assurez-vous que les grilles ne sont
pas obstruées par de la poussiére, des cheveux, etc.
« Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par Philips, par un Centre Service Agréé Philips ou
par un technicien qualifié afin d'éviter tout accident.

« AVVERTENZA: non utilizzare I'apparecchio vicino all'acqua.

» Quando l'apparecchio viene usato in bagno, scollegarlo
dopo I'uso poiché la vicinanza all'acqua rappresenta un
rischio anche quando il sistema & spento.

« AVVERTENZA: non utilizzare I'apparecchio in
prossimita di vasche da bagno, docce, lavandini
o altri recipienti contenenti acqua. N/

« Dopo 'utilizzo, scollegare sempre I'apparecchio.

« Sel'apparecchio si surriscalda, si spegne
automaticamente. Scollegare I'apparecchio e lasciarlo
raffreddare per alcuni minuti. Prima di accendere
nuovamente |'apparecchio, controllare che le griglie non
siano ostruite da lanugine, capelli, ecc...

« Nel caso in cui il cavo di alimentazione fosse danneggiato
dovra essere sostituito presso i centri autorizzati Philips, i
rivenditori specializzati oppure da personale debitamente
qualificato, per evitare situazioni pericolose.

« Quest'apparecchio puo essere usato da bambini di eta
superiore agli 8 anni e da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze
adatte a condizione che tali persone abbiano ricevuto
assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in
maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a
tale uso. Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.

Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere

eseguite da bambini senza la supervisione di un adulto.

Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av

personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av
apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar

« Lamna alltid in produkten till ett serviccombud auktoriserat
av Philips for undersokning och reparation. Reparation som
gors av en okvalificerad person kan innebara en ytterst

riskfylld situation for anvandaren.

npvyeckata

3 Bkaloueme Ha O, 3a ga uzkaloyume ypega.
Cnep ynoTpeb6a:
1 V3kaloyeme ypega u u3Bageme wenceara om koHmakma.

over risikoen. Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal
ikke utfere rengjering eller vedlikehold uten tilsyn.

« Huvis du vil ha ekstra beskyttelse, rader vi deg til & installere
en lekkasjestremsenhet (RCD) i den elektriske kretsen som
forsyner badet. Denne enheten ma ha et spenningsniva for
reststrom som ikke er hgyere enn 30 mA. Be installatgren
om rad.

« Ikke stikk metallgjenstander inn i gitrene. Det kan fore til
elektrisk stot.

« lkke blokker luftinntaket.

« For du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen
som er angitt pa apparatet, stemmer med den lokale
nettspenningen.

« Ikke bruk apparatet til noe annet formal enn det som
beskrives i denne veiledningen.

« Ikke bruk apparatet pa kunstig har.

Nar apparatet er koblet til stremmen, ma du aldri la det sta
uten tilsyn.

Ikke bruk tilbeher eller deler fra andre produsenter eller som
Philips ikke spesifikt anbefaler. Hvis du bruker slikt tilbehar
eller slike deler, blir garantien ugyldig.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den hér Philips-produkten uppfyller alla tilldmpliga standarder
och regler géllande exponering av elektromagnetiska falt.

)i¢

Atervinning

—Den har symbolen betyder att produkten inte ska
sldangas bland hushallssoporna (2012/19/EU).

— Folj de regler som galler i ditt land for atervinning
av elektriska och elektroniska produkter. Genom att
kassera gamla produkter pa ratt satt kan du bidra till
att forhindra negativ paverkan pa milj¢ och halsa.

2 Torka haret

1 Sattikontakteniett eluttag.

- For noggrann torkning monterar du fénmunstycket ( (1))
pé hértorken (®)).

« Om duvill ta bort fonmunstycket drar du av det fran
hartorken.

2 OcmaBeme ypega Bopxy monaoycmotyuBa noBopxHocm,

gokamo ce oxaagu.
Moyucmeme ypega c BraxkHa kopna.

4 CevHeme ypega ().

3

Mpubepeme ypega Ha 6e30nacHO U cyxo Msicmo 6e3 npax.
Moskeme cbwlo ga 20 okadyume Ha xankama 3a okauBaHe

(®).
FapaHyus u obcay>kBaHe

AKO ce Hyx[aeTe oT MHpopMaLms, HanpuMep 3a 3amsiHa

Ha npucTaeka, v uvarte npobnem, nocetete yeb canTa Ha
Philips Ha agpec www.philips.com/support nnu ce o6bpHeTe
KbM LieHTbpa 3a 0bcyxBaHe Ha kneHTH Ha Philips BbB
BaluaTa cTpaHa (TenedoHHUS My HOMEP MOXeTe Aa HamepuTe
B MeXayHapoaHaTa rapaHLuMoHHa KapTa). AKO BbB BallaTa

cTpaHa HsiMa LleHTbp 3a 06cyxBaHe Ha NoTpebutenu,
ob6bpHeTe ce KbM MeCTHYMS Tbprosel, Ha ypeau Ha Philips.

z:4 s OnakoBKaTa ce CbCToM naacTmMacosa Topbuyka.

qualified persons in order to avoid a hazard. + Wickeln .Sle das N?TZkabgl nichtum da§ Gerét. ) af;ffsgﬂﬁigsioo;rf\fvili?rl?e& registre el producto en . Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de « Per una sicurezza maggiore, € consigliabile installare un « Ikke surr nettledningen rundt apparatet. 2 Stallin reglaget (@) enligt dina dnskemal. LDPE
+ This appliance can be used by children aged from 8 years » Lassen S|.e das Gerét abkuhlen, k}evor Sie es wegraumen. ' ' ' 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, dispositivo RCD (Residual Current Device, dispositivo per . Vent til apparatet er avkjolt for du legger det vekk. A
and above and persons with reduced physical, sensory or - Geben 5'? das Ger&lntl zur Uberprufung bZlW- Reparatur 1 | tant sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes corrente residua) all'interno del circuito elettrico che fornisce  « Ta alltid med apparatet til et servicesenter som er autorisert Instilining Temperatur och hastighet Bra for: LZ(D OnakoBkaTa ce CbCTOV OT LIBETHA KapTOHEHa KyTs 1
mental capabilities or lack of experience and knowledge if stets an ein von Philips autorisiertes Service-Center. Eine mporiante manquant d'expérience et de connaissances, a condition alimentazione al bagno. Tale dispositivo RCD deve avere una av Philips, for undersekelse eller reparasjon. Reparasjoner ] N ] KapTOHEHM BIIOXKM.
they have been given supervision or instruction concerning Reparatur:lurch unchyahﬂmerte Personer;llfann zueiner Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de que ces enfants ou personnes soient sous surveillance corrente operativa residua caratteristica non superiore a 30 som er utfert av ukvalifiserte personer, kan skape sveert I Hett och kraftigt luftflde  Snabbtorkning PAP
use of the appliance in a safe way and understand the hohen Gefahrdung flir den Verbraucher flhren. usuario y consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro. ou qu'ils aient recu des instructions quant a I'utilisation mA. Chiedere aiuto al proprio installatore. farlige situasjoner for brukeren. ® Varmt och mjukt luftfléde  Skonsam torkning v
2?23@5 'nVOO|IVed- Ch"f”ten shall HET IFI)laytV\tl)lth thj aEP"ance- Elektromagnetische Felder (EMF) . ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca del agua. sécurisée de I'appareil et qu'ils aient pris connaissance des - Per evitare il rischio di scariche elettriche, non inserire Ceétina
eaning and user maintenance shall not be made by

children without supervision.

For additional protection, we advise you to install a residual
current device (RCD) in the electrical circuit that supplies the
bathroom. This RCD must have a rated residual operating
current not higher than 30mA. Ask your installer for advice.
Do not insert metal objects into the air grilles to avoid
electric shock.

Never block the air grilles.

Before you connect the appliance, ensure that the voltage
indicated on the appliance corresponds to the local power
voltage.

Do not use the appliance for any other purpose than
described in this manual.

Do not use the appliance on artificial hair.

When the appliance is connected to the power, never leave
it unattended.

Never use any accessories or parts from other manufacturers
or that Philips does not specifically recommend. If you use
such accessories or parts, your guarantee becomes invalid.
Do not wind the main cord round the appliance.

Wait until the appliance has cooled down before you store
it.

Always return the appliance to a service centre authorized
by Philips for examination or repair. Repair by unqualified
people could result in an extremely hazardous situation for
the user.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards

a

nd regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Recycling

This symbol means that this product shall not

be disposed of with normal household waste
(2012/19/EU).

Follow your country’s rules for the separate collection
of electrical and electronic products. Correct disposal
helps prevent negative consequences for the environment
and human health.

hi¢

2 Dryyour hair

1

2

Connect the plug to a power supply socket.

. For precise drying, attach the concentrator ((1) ) onto the
hairdryer ((®)).

« Todisconnect the concentrator, pull it off the hairdryer.

Adjust the switch ((2)) to your preference.

D

ieses Philips Gerat erfullt samtliche Normen und Regelungen

bezuglich der Exposition in elektromagnetischen Feldern.

Recycling

Hinweise fir Verbraucher in Deutschland

1

2

3

4

Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und

Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmdill
entsorgt werden durfen.

Beachten Sie die értlichen Vorschriften zur getrennten H=
Entsorgung von Elektrogeraten und Akkus/Batterien.
Altgerate/Altakkus/Batterien kénnen kostenlos an
geeigneten Rucknahmestellen abgegeben werden.

Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur
Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate/Altakkus/
Batterien konnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und
der menschlichen Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene
Rohstoffe kénnen durch ihre Wiederverwertung einen
Beitrag zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei
(Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg) enthalt, ist die
Batterie entsprechend gekennzeichnet.

Die Léschung personenbezogener Daten auf den

zu entsorgenden Altgerdaten muss vom Endnutzer
eigenverantwortlich vorgenommen werden.

Hinweise fir Verbraucher in Deutschland:

Die in Punkt 1 genannte Riickgabe ist gesetzlich

vorgeschrieben. Altgerate mit Altbatterien und/oder

Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerat umschlossen
sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle

von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate

fur eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h.

funktionstichtig) sind und von den anderen Altgeraten
getrennt werden. Sammel- und Ricknahmestellen in DE:
https://www.stiftung-ear.de/; fir Batterien auch Rickgabe
im Handel moglich. Informationen tber Sammel- und
Recyclingquoten https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeraten

Ricknahmepflichtig sind Geschéfte mit einer Verkaufsflache
von mindestens 400 m? fur Elektro- und Elektronikgerate
sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte mit einer
Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 m?, die mehrmals
pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten
und auf dem Markt bereitstellen.

)i

Si utiliza el aparato en el cuarto de bafo, desenchufelo
después de usarlo. La proximidad de agua representa un
riesgo, aunque el aparato esté apagado.

ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca

del agua ni cerca de baferas, duchas, cubetas u %
otros recipientes que contengan agua. C—N
Desenchufe siempre el aparato después de

usarlo.

Si el aparato se calienta en exceso, se apaga
autométicamente. Desenchufe el aparato y deje que se
enfrie durante unos minutos. Antes de encender de nuevo
el aparato, compruebe las rejillas para asegurarse de que no
estén obstruidas con pelusas, pelos, etc.

Si el cable de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido
por Philips o por un centro de servicio autorizado por Philips,
con el fin de evitar situaciones de peligro.

Este aparato puede ser usado por nifos a partir de ocho
anos, por personas con capacidad fisica, psiquica o sensorial
reducida y por quienes no tengan los conocimientos

y la experiencia necesarios siempre que lo hagan bajo
supervision o hayan recibido instrucciones sobre cémo
utilizar el aparato de forma segura y conozcan los riesgos
que conlleva su uso. No permita que los nifios jueguen con
el aparato. Los nifos no deben llevar a cabo la limpieza ni el
mantenimiento a menos que lo hagan bajo supervision.
Como proteccién adicional, aconsejamos que instale en el
circuito que suministre al cuarto de bano un dispositivo de
corriente residual (RCD). Este RCD debe tener una corriente
operacional residual que no exceda de 30 mA. Consulte a su
electricista.

Para evitar descargas eléctricas, no introduzca objetos
metalicos por las rejillas de aire.

No bloguee nunca las rejillas del aire.

Antes de enchufar el aparato, compruebe que el voltaje
indicado en el mismo se corresponde con el voltaje de la red
eléctrica local.

No utilice este aparato para otros fines distintos a los
descritos en este manual.

No utilice el aparato sobre cabello artificial.

Nunca deje el aparato sin vigilancia cuando esté enchufado
alared eléctrica.

No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes

o que Philips no recomiende especificamente. Si lo hace,
quedard anulada su garantia.

No enrolle el cable de alimentacion alrededor del aparato.
Espere a que se enfrie el aparato antes de guardarlo.
Lleve siempre el aparato a un centro de servicio autorizado
por Philips para su comprobacién y reparacion. Las
reparaciones llevadas a cabo por personal no cualificado
pueden dar lugar a situaciones extremadamente peligrosas

dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec
|'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre
réalisés par des enfants sans surveillance.

« Pour plus de sécurité, il est conseillé de brancher I'appareil
sur une prise de courant protégée par un disjoncteur
différentiel de 30 mA dans la salle de bains. Demandez
conseil a votre électricien.

« N'insérez aucun objet métallique dans les grilles d'air au
risque de vous électrocuter.

« N'obstruez jamais les grilles d'air.

« Avant de brancher I'appareil, assurez-vous que la tension
indiquée sur I'appareil correspond bien a la tension secteur
locale.

- N'utilisez pas I'appareil dans un autre but que celui qui est
indiqué dans ce manuel.

« N'utilisez pas I'appareil sur cheveux artificiels.

« Lorsque l'appareil est sous tension, ne le laissez jamais sans
surveillance.

« N'utilisez jamais d'accessoires ou de pieces d'un autre
fabricant ou n'ayant pas été spécifiquement recommandés
par Philips. L'utilisation de ce type d'accessoires ou de pieces
entraine I'annulation de la garantie.

« N'enroulez pas le cordon d’alimentation autour de l'appareil.

. Attendez que 'appareil ait refroidi avant de le ranger.

« Confiez toujours I'appareil a un Centre Service Agréé Philips
pour vérification ou réparation. Toute réparation par une
personne non qualifiée peut s'avérer dangereuse pour
I'utilisateur.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les reglements applicables relatifs a I'exposition aux champs
électromagnétiques.

Recyclage

- Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis
au rebut avec les ordures ménageres (2012/19/UE).

- Respectez les régles en vigueur dans votre pays
pour la mise au rebut des produits électriques et
électroniques. Une mise au rebut correcte contribue a
préserver I'environnement et la santé.

hi¢

2  Séchage des cheveux

1 Branchez la fiche sur la prise d'alimentation.

« Pour un séchage précis, fixez le concentrateur d'air ((1))
sur le séche-cheveux ((®)).

« Détachez le concentrateur d'air en le retirant du séche-
cheveux.

oggetti metallici nelle griglie di aerazione.

« Non bloccare mai le griglie di aerazione.

« Prima di collegare I'apparecchio assicurarsi che la tensione
indicata su quest'ultimo corrisponda a quella locale.

« Non utilizzare I'apparecchio per scopi non descritti nel
presente manuale.

« Non utilizzare I'apparecchio su capelli artificiali.

« Quando I'apparecchio & collegato all'alimentazione, non
lasciarlo mai incustodito.

« Non utilizzare mai accessori o parti di altri produttori oppure
componenti non consigliati in modo specifico da Philips. In
caso di utilizzo di tali accessori o parti, la garanzia si annulla.

« Non attorcigliare il cavo di alimentazione attorno
all'apparecchio.

. Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di riporlo.

« Per eventuali controlli o riparazioni, rivolgersi sempre a un
centro servizi autorizzato da Philips. La riparazione da parte
di persone non qualificate potrebbe mettere in serio pericolo
I'incolumita dell’'utente.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips &€ conforme a tutti gli standard e
alle norme relativi all'esposizione ai campi elettromagnetici.

hi¢

Riciclaggio

- Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere

smaltito con i normali rifiuti domestici (2012/19/UE).

- Ci sono due situazioni in cui potete restituire

gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete
restituire un prodotto simile al rivenditore.

2 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire
prodotti con dimensioni inferiori a 25 ¢cm (lunghezza,
altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata
alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai
400 m2.

In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta

differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel

vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare
conseguenze negative per 'ambiente e per la salute.

2 Asciugatura dei capelli

1 Collegare la presa a una spina di alimentazione.

« Per una perfetta asciugatura, collegare il concentratore
((®) all'asciugacapelli (®)).
« Perrimuovere il concentratore, estrarlo dall’asciugacapelli.
2 Regolare l'interruttore ((2)) in base alle proprie preferenze.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og
forskrifter for eksponering for elektromagnetiske felt.

Resirkulering

hi¢

Dette symbolet betyr at dette produktet ikke ma
avhendes i vanlig husholdningsavfall (2012/19/EU).
Folg nasjonale regler for egen innsamling av elektriske
og elektroniske produkter. Hvis du kaster produktet pa riktig
mate, bidrar du til & forhindre negative konsekvenser for
helse og milje.

2 Fone haret

1

2

Koble stopselet til en stikkontakt.

« For presisjonsterking fester du munnstykket for
konsentrert luft ((1)) pa feneren ((®)).

« Narduvil ta det av, trekker du det av harfeneren.

Tilpass bryteren ((2)) etter dine preferanser.

Innstilling Temperatur og hastighet Bra for a:

Sveert varm og sterk

torke raskt
luftstrom

B Varm og skansom luftstram  terke skansomt

w

Kjelig luftstram sette frisyren

3
E
1

(G VR N]

Bytt til O for a sla av apparatet.

tter bruk:
Sla apparatet av, og trekk ut stepselet fra stikkontakten.
Plasser det pa et varmebestandig underlag til det er avkjolt.
Rengjer apparatet med en fuktig klut.
Sla sammen apparatet ((@)).
Oppbevar det pa et trygt og tert sted, uten stov. Du kan ogsa
henge det i hengelakken (3)).

3 Garanti og service

Hvis du trenger informasjon, f.eks. om utskifting av tilbehor

e

ller hvis det har oppstatt problemer, kan du besake

webomradet til Philips pd www.philips.com/support eller
ta kontakt med Philips’ kundestgtte der du bor (du finner
telefonnummeret i garantiheftet). Hvis det ikke er noen
forbrukerstette der du bor, kan du ga til den lokale Philips-
forhandleren.

Portugués

% Svalt luftflode Fixering av frisyren

3 Vaxla till O for att stanga av apparaten.

Efter anvéndning:

1 Stang av apparaten och dra ur natsladden.

Placera den pa en varmetalig yta tills den svalnar.
Rengdr apparaten med en fuktig trasa.

Féll ihop apparaten ((@)).

Forvara den pa en saker, torr och dammfri plats. Du kan
ocks& hanga upp den i upphangningsoglan (3)).

(SN UV N}

3 Garanti och service

Om du behover information, t.ex. om utbyte av ett tillbehor,
eller har problem kan du bestka Philips webbplats pa
www.philips.com eller kontakta Philips kundtjanst i ditt land
(telefonnumret finns i garantibroschyren). Om det inte finns
nagon kundtjanst i ditt land kan du vanda dig till din lokala
Philips-aterforséaljare.

Turkce

Bu Grlint satin aldiginiz icin tebrikler, Philips'e hos geldiniz!
Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin
Grdnintzt www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.

1 Onemli

Cihazi kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu dikkatle

okuyun ve daha sonra yeniden basvurmak icin saklayin.

« UYARI: Bu cihazi su yakininda kullanmayin.

« Yakinda su bulunmasi, cihaz kapali bile olsa tehlike
olusturacagindan, cihazi banyoda kullandiktan sonra figini
prizden ¢ekin.

« UYARI: Bu cihazi banyo kiveti, dus, lavabo
veya suyla dolu baska esyalarin yakininda E:
calistirmayin.

« Kullanimdan sonra cihazin fisini mutlaka gekin.

. Cihaz asiri1sinirsa otomatik olarak kapanir. Cihazin fisini
prizden ¢ekerek birkag dakika sogumasi icin bekleyin. Cihaz
tekrar calistirmadan énce, giris deliklerinin tuy, sac, vb.
nedeniyle tikanmadigindan emin olun.

. Elektrik kablosu hasarliysa bir tehlike olusturmasini énlemek
icin mutlaka Philips, Philips'in yetki verdigi bir servis merkezi
veya benzer sekilde yetkilendirilmis kisiler tarafindan
degistirilmesini saglayin.

« Bucihazin 8 yasin Gzerindeki cocuklar ve fiziksel, motor
ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe
acisindan eksik kisiler tarafindan kullanimi sadece bu
kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin bulunmasi veya
guvenli kullanim talimatlarinin bu kisilere saglamasi ve olasi

tehlikelerin anlatiimasi durumunda mimkdndir. Cocuklar

Gratulujeme k ndkupu a vitame véas mezi uzivateli vyrobkd

spolecnosti Philips! Cheete-li vyuzivat viech vyhod podpory
nabizené spolecnosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek na
o Ve ’

1 Dulezité

Pfed pouzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto

uzivatelskou ptirucku a uschovejte ji pro budouci pouZiti.
vody.

« Pokud je pfistroj pouzivan v koupelné, odpojte po pouziti
jeho sitovou zastrc¢ku ze zasuvky, nebot blizkost vody

« VAROVANI: NepouZivejte pistroj v blizkosti van,
sprch, umyvadel nebo jinych nddob s vodou.

« Po pourziti pfistroj vzdy odpojte ze sité. N
vypne. Odpojte pfistroj a nechte ho nékolik
minut vychladnout. Nez pfistroj znovu zapnete, presvédcte
se, ze miizky vstupu a vystupu vzduchu nejsou blokovany

« Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu
provést spolecnost Philips, autorizovany servis spole¢nosti
Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se

« Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti mohou tento pfistroj pouzivat
0 bezpecném pouzivani pfistroje a chapou rizika, kterd
mohou hrozit. Dé&ti si s p¥istrojem nesmi hrat. Cisténi a
uzivatelskou udrzbu nesmfi provadét déti bez dozoru.
elektrického obvodu koupelny proudovy chrani¢. Jmenovity
zbytkovy provozni proud tohoto proudového chranice nesmf
byt vyssi nez 30 mA. Vice informaci vdm poskytne elektrikar.
vzduchu. Pfedejdete tak Urazu elektrickym proudem.

« Mf¥izky pro vstup vzduchu udrzujte trvale volné.

« Pred zapojenim pfistroje se ujistéte, zda napéti uvedené na

« Nepouzivejte pfistroj pro jiné Gcely nez uvedené v této
pfirucce.

« Pristroj nepouzivejte na umélé viasy.
bez dozoru.

- Nikdy nepouZivejte pfislusenstvi nebo dily od jinych vyrobct

nebo takové, které nebyly doporuceny spolecnosti Philips.

strankach www.Philips.com/welcome.

+ VAROVANI: NepouZivejte tento pfistroj v blizkosti
predstavuje riziko i v pfipadé, Ze je pfistroj vypnuty.

« Pokud se pfistroj prehteje, automaticky se
napfiklad prachem, vlasy apod.
predeslo moznému nebezpedi.
v pfipadé, Ze jsou pod dohledem nebo byly pouceny

« Jako dodatecnou ochranu doporucujeme instalovat do

« Nevkladejte kovové predméty do mrizek pro vstup a vystup
pfistroji odpovida mistnimu napéti.

« Je-li pristroj pfipojen k napajeni, nikdy jej neponechavejte
Pouzijete-li takové pfislusenstvi nebo dily, pozbyva zaruka

Diese Handler miissen: para el usuario. [ . oLl -
Setting Temperature and speed Good for: - beim Verkauf ei Elekt 4ts ein Altgerat d 2 Réglez le commutateur ((2)) selon vos préférences. Impostazione Temperatura e velocitd ~ Adatto a: Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo & Philips! cihazla oynamamalidir. Temizleme ve kullanici bakimi, platnosti.
. : eim Verkauf eines neuen Elektrogerats §|n \ltgera er. — : - Para tirar o maximo partido da assisténcia oferecida pela nezaret edilmeyen cocuklarca yapilmamalidir. « Nenavijejte napdjeci kabel okolo pFistroje.
I Hot and strong airflow Fast drying gIe|;hbeQ frtfkostenfrm zul’r]uljknehmen (1:1-Rucknahme); Campos electromagnetlcos (CEM) Réglage Température etvitesse  Parfait pour " Flusso d'aria caldo e Asciugatura Philips, registe o seu produto em: www.philips.com/welcome. « Ek koruma icin banyonun elektrik devresine bir rezidiiel « Pred uloZenim pfistroje pockejte, aZ zcela vychladne.
auch bei Lieferungen nach Hause. : intenso veloce _ ! : 0z€ ) <eJte, avych o
® Warm and gentle airflow Gentle drying - bis zu drei kleine Altgerate (keine auBere Abmessung Este aparato de Philips cumple los estandares y las normativas ] - - - - akim koruma cihazi (RCD) takmanizi tavsiye ederiz. Bu « Po pouziti netahejte za napéjeci kabel. P¥istroj odpojte vzdy
roBer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschift aplicables sobre exposicion a campos electromagnéticos. I Flux d'air chaud et fort Séchage rapide o) Flusso d'aria caldo e Asciugatura 1 Importa nte rezidtel akim koruma cihazinin rezidiiel calisma akimi degeri vytazenim zastrcky.
%  Coolairflow Fixing your style gd ; ittelb Nih ickneh 9 h Flux d'air chaud et delicato delicata 30mA'dan yiiksek olmamalidir. Kurulumu yapan kisiye - Nepouzivejte ptistroj, pokud méte mokré ruce.
oderin unm|tt§ arer Nahe zuriucknehmen, ohne - - ® ux ; ,I chau séchage doux Fissaqgio della Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de danisin, . Kontrolu nebo opravu piistroje svéfte vzdy servisu
Neukaufverpflichtung. Reciclaje modére % Flusso d'aria freddo 99 utilizar o aparelho e guarde-o para consultas futuras.

3

Switch to O to switch off the appliance.

After use:

1

(S, BN NCVIN N}

Switch off the appliance and unplug it.

Place it on a heat-resistant surface until it cools down.
Clean the appliance by damp cloth.

Fold the appliance (@)).

Keep itin a safe and dry place, free of dust. You can also
hang it with the hanging loop (®)).

3 Guarantee and service

If you need information e.g. about replacement of an
attachment or if you have a problem, please visit the Philips

Rucknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel,
wobei die Pflicht zur 1:1-Rticknahme im privaten Haushalt

Este simbolo significa que este producto no debe
desecharse con la basura normal del hogar (2012/19/

nur fir Warmeubertrager (Kuhl-/Gefriergerate, Klimagerate
u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fir die
1:1-Rucknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-
Geraten sowie die 0:1-Ricknahme mussen Versandhandler
Ruckgabemaglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum
Endverbraucher bereitstellen.

Die Philips GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems , take-
e-back”. Mehr Information unter: www.take-e-back.de. So
Verbraucher tber Philips Consumer Lifestyle B.V. ein Produkt
erworben haben, kénnen sie ebenso die Moglichkeiten des
Systems nutzen.

UE). E

- Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida
de productos eléctricos y electrénicos. El correcto
desecho de los productos ayuda a evitar consecuencias
negativas para el medioambiente y la salud humana.

2 Secado del cabello

1

Enchufe la clavija a una toma de corriente.
« Para un secado preciso, coloque la boquilla concentradora

3

Fixation de votre mise
en forme

&

Flux d'air tiede

Réglez I'interrupteur sur O pour éteindre I'appareil.

Apres utilisation :

1

(S VR N]

Arrétez I'appareil et débranchez-le.

Laissez-le refroidir sur une surface résistant a la chaleur.
Nettoyez I'appareil a I'aide d'un chiffon humide.

Repliez I'appareil ((®)).

Rangez-le dans un endroit sir et sec, a I'abri de la poussiére.
Vous pouvez également accrocher I'appareil par son anneau
de suspension ((®)).

2

piega

3 Spostare l'interruttore su O per spegnere 'apparecchio.
Dopo l'uso:

1 Spegnere |'apparecchio e staccare la spina.

Posizionarlo su una superficie termoresistente fino a quando
non & completamente freddo.

Pulire I'apparecchio con un panno umido.

4 Ripiegare l'apparecchio ((@)).

Riporlo in un luogo sicuro e asciutto, privo di polvere. E
anche possibile appendere I'apparecchio tramite I'apposito

gancio ((®).

AVISO: N&o utilize este aparelho perto de dgua.
Quando o aparelho for utilizado numa casa-de-banho,

« Elektrik carpmasi riski bulundugundan hava izgaralarina
metal cisimler sokmayin.
« Hava izgaralarini kesinlikle engellemeyin.

spole¢nosti Philips. Opravy provedené nekvalifikovanymi
osobami mohou byt pro uZivatele mimoradné nebezpecné.

desligue-o da corrente ap&s a utilizacdo, uma vez que a
presenca de dgua apresenta riscos, mesmo com o aparelho

desligado.
« AVISO: Nao utilize este aparelho perto de @
banheiras, chuveiros, lavatérios ou outros
recipientes que contenham dgua. E:
« Desligue sempre da corrente apds cada
« Se o aparelho aquecer excessivamente, desliga-se
automaticamente. Desligue o aparelho e deixe-o arrefecer
durante alguns minutos. Antes de voltar a ligar o aparelho,

utilizacao.

Cihazi baglamadan 6nce, cihaz tzerinde belirtilen gerilim
degerinin yerel sebeke gerilimiyle ayini oldugundan emin
olun.

Cihazi bu kilavuzda agiklanan disinda bir amag igin
kullanmayin.

Cihazi peruk tzerinde kullanmayin.

Glce bagliyken cihazi hicbir zaman gozetimsiz birakmayin.
Baska Ureticilere ait olan veya Philips tarafindan 6zellikle
tavsiye edilmeyen aksesuar ve pargalari kesinlikle
kullanmayin. Bu tur aksesuarlar veya parcalar kullanirsaniz

Elektromagnetickd pole (EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida vsem platnym normam a
predpistim tykajicim se elektromagnetickych poli.

Recyklace

—Tento symbol znamena, ze vyrobek nelze likvidovat
s béznym komunalnim odpadem (2012/19/EU).
— Ridte se pravidly va3i zemé pro sbér elektrickych

hi¢

) o I . . . ini Higing vitiri lektronickych vyrobkd. Spravnou likvidaci pomdzete
website at www.philips.com/support or contact the Philips Riick 5ol : o : : | d . . garantiniz gegerliligini yitirir. ae yeh vy
: tact gabemaglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich (M) en el secador ((®). 3 Garanzia e assistenza verifique as arelhas e certifigue-se de que n3o estio _ ! D - X . -
Customer Care Centre in your country (you find its phone Die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. « Para quitar la boquilla concentradora del secador, tire de 3 Garantie et service _ o o _ bloqjeadasgcom oélos cabglos otc q + Elektrik kablosunu cihazin etrafina sarmayin. Zr“e(;jigzndigiit'vmm dopadtim na Zivotni prostredi
number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no sind Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. ella. Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires, Per ricevere ulteriori informazioni (ad esempio, sulla . [ y C1C « Cihazi kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin. :

Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips
dealer.

Sammelstellen und Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So
Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben, haben

2 Coloque el botén () en la posicion que desee.

par exemple sur le remplacement d’un accessoire, ou
si vous rencontrez un probléme, visitez le site Web de

sostituzione di un accessorio) o per risolvere eventuali
problemi, visitare il sito Web Philips all'indirizzo

Se o cabo de alimentacao estiver danificado, tem de ser
substituido pela Philips, por um centro de assisténcia
autorizado da Philips ou por uma pessoa com qualificacdo

Cihazi kontrol veya onarim i¢in mutlaka yetkili bir Philips
servis merkezine gonderin. Onarimin yetkili olmayan kisilerce

2

Vysouseni vlasu

sie gemaB §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Riicknahme. Fiir Posicion  Temperatura y velocidad Bueno para: Philips  'adresse www.philips.com/support ou contactez www.philips.com/support oppure contattare il Centro semelhante para evitar perigos yapilmasi kullanicr igin ok tehlikeli durumlara yol acabilir. © Zanorte zéstréku do zésuvk
Dansk Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Philips Austria Fluio de aire fuerte v caliente  Secado rapido le Service Consommateurs Philips de votre pays (vous Assistenza Clienti Philips di zona (il numero ditelefono & « Este aparelho pode ser utilizadc'> por criancas com idade T P ] . ’ . R M
‘o Phili ; itqli : I ) y P ) o riportato nell'opuscolo della garanzia). Se nel proprio paese i " ! Elektromanyetik alanlar (EMF) . Chcete-li dosdhnout dokonalého vysuseni, pfipevnéte na
Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! Hvis du vil have GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.. Mitglied beim - - - trouverez le numéro de téléphone correspondant sur le non & presente alcun centro di assistenza clienti, rivolgersi al igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades y vysoudet vlast ((5)) koncentrator (1))
Y 09 ps: Sammelund Verwertungssystem RecycleMe GmbH. 1) Flujo de aire delicado y Secado suave dépliant de garantie internationale). S'il n'existe pas de on € presente alcun centro di assistenza clienti, rivolgersi a fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de Yy :

fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du
registrere dit produkt pa www.philips.com/welcome.

1 Vigtigt

Laes denne brugervejledning grundigt, fer du tager apparatet i
brug, og opbevar den til senere brug.
. ADVARSEL: Anvend ikke dette apparat i neerheden af vand.

2 Haare trocknen

1 Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose.

. Setzen Sie fir prazises Trocknen die Stylingduse ((1)) auf
den Haartrockner ((5)).
« Zum Abnehmen wird die Stylingduse einfach vom

caliente

&

Flujo de aire frio Fijacion del

peinado

3 Cambie a O para apagar el aparato.
Después del uso:
1 Apague el aparatoy desenchufelo.

Service Consommateurs dans votre pays, adressez-vous a votre
revendeur Philips.

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil et
ses accessoires

se recyclent

proprio rivenditore Philips.

Nederlands

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer
uw product op www.philips.com/welcome om optimaal
gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden
ondersteuning.

experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas
ou lhes tenham sido dadas instrugdes relativas a utilizacdo
segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os
perigos envolvidos. As criangas ndo podem brincar com

o aparelho. A limpeza e a manutencao do utilizador ndo
podem ser efectuadas por criancas sem supervisao.

Para maior seguranca, aconselhamos a instalacao de um

Bu Philips cihazi, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin
gecerli tim standartlara ve diizenlemelere uygundur.

Geri donlisiim

- Bu simge, Urindn normal evsel atiklarla birlikte
atilmamasi gerektigi anlamina gelir (2012/19/EU).
- Elektrikli ve elektronik Grlnlerin ayri olarak toplanmasi

hi¢

2

« Koncovku odpojite vysunutim z vysousece
Nastavte pfepinac ((2)) podle vlastni potfeby.

Nastaveni

Teplota a rychlost Vhodny pro:

Horky a silny proud

vzduchu Rychlé vysouseni

Teply a jemny proud

. - ) - " : . ; i ircui I T - ® Jemné vysoudeni
« Hvis du anvender apparatet i badevaerelset, skal du traekke Haartrockner abgezogen. . ) 2 Coldquelo en una superficie resistente al calor hasta que se S ittt dispositivo de corrente residual (disjuntor) no circuito ile ilgili Glkenizin kurallarina uyun. Eski Grinlerin dogru = vzduchu y
stikket ud efter brug, da vand udger en risiko, selvom 2 ST[eIIen Sie den schalter (@) geméaB Ihren gewiinschten enfrie. 1 Belangrij k eléctrico que abastece a casa de banho. Este disjuntor deve sekilde atilmasi, cevre ve insan sagligi tizerindeki = Chiadm oroud vaducht  Dokomaly stlin
apparatet er slukket. Einstellungen ein. 3 Limpie el aparato con un pafio himedo. ter uma corrente residual nominal ndo superior a 30 mA. olumsuz etkileri 6nlemeye yardimci olur. Y P Y styling

« ADVARSEL: Brug ikke dette apparat i neerheden

4 Pliegue el aparato ((@)).

Indonesia

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het

Aconselhe-se com o seu electricista.

af badekar, brusekabiner, kummer eller andre . Temperatur und ] 5 Guardelo en un lugar seco, seguro y sin polvo. También Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! apparaat aat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwiizing om . Nao introduza objectos metalicos nas grelhas de ar para 2 S k t 3 Chcete-li vypnout pfistroj, pfepnéte jej do polohy O .
: , Einstellung S Wirkung: d lgarl il . pp gaatg : 9 Jzing : Letri aganl urutun Po pouziti:
kar, der indeholder vand. Geschwindigkeit puede colgarlo por su anilla (3)). Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan deze indien nodig te kunnen raadplegen. evitar choques eléctricos. o s ot a odooite e s
. Tag altid stikket ud, efter du har brugt N ] Ber i starker Lufstrom schnelles i . Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome. « WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet in de buurt van . ,I:u?cadOthrua as grelrhas de \i'efhmagaod s 1 Fisi elektrik prizine takin. ; nggr;gej(gpjr:{ﬂr;éj};(jpgﬂ;Jséjrec_: Z‘okud rewychiadne
apparatet. Trocknen 3 Garantia Yy servicio 1 Penting water. T ofanies de 1gar o apareno, certiiquesse de que atensao + Tam kurutma icin yogunlastiriciyl (D)) sac kurutma 3 Pfistroj ¢istéte vihkym hadfikem /
« Huvis apparatet bliver overophedet, slukker det automatisk. W d sanf ant « Alsu het apparaat in de badkamer gebruikt, haal de stekker indicada no mesmo corresponde & tensao do local onde esta makinesine ((3)) takin. PR ’
Taq stikket ud af stikkontakt lad tet afkol D) armer und santter anttes Si necesita informacion por ejemplo, sobre la sustitucion de una  Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum dan na gebruik altiid uit het stopcontact. De nabiiheid van a utiliz-lo. N . . 4 SloZeni pifstroje (® ).
ag stikket ud ar stikkontakten, og lad apparatet atkole = Luftstrom Trocknen ; i 9 bl isite la paqina Web de Phili K dansi lah sebagai ref : ; 9 ) P ’ n Nao utili Ih tro fi 30 0 descrit + Darkurutma bashgini gikarmak icin cekin. 5 Skladujte jej na bezpe¢ném, suchém a bezprainém misté.
i et par minutter. Fer du taender apparatet igen, skal du © pieza o si Le{]e a gun/pro ema, visite la pagina Web de |I ips mengguna ann}/a an simpanlah sebagai referensi nanti. water kan gevaar opleveren, zelfs als het apparaat is « Né&o utilize o |apare o para outro fim que nao o descrito 2 Dagmeyi (@ ) tercihinize gére ayarlayin. biistroj lz6 také zavésit 25 srﬁyéku (®)
kontrollere gitrene for at sikre, at de ikke er blokeret af fnug, o Kaltluft F|>.<|eren der en Www.p i |ps.c9,m support o ponga}se en conta{cto con (? . P!ERINGATAN. JanganAgunakan alatllm di dekat air. uitgeschakeld. ngste njgnua . . :
har osv. Frisur Servicio de Atencion al Cliente de Philips en su pais (hallard « Bila alat digunakan di kamar mandi, cabutlah stekernya « WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet + Né&o utilize o aparelho em cabelo artificial. Uvaun oldud , .
« Huis netledningen er beskadiget, skal den af el nimero de teléfono en el folleto de la garantia). Si no hay setelah digunakan karena dekat dengan air dapat in de buurt van een bad, douche, wastafel of N « Nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando estiver ligado Ayar  Sicaklik ve hiz kylglu : ugu 3 Zaru ka a servis
sikkerhedsmeessige arsager udskiftes af Philips, af et 3 Schalten Sie auf O, um das das Gerat auszuschalten. servicio de atencion al cliente en su pafs, dirfjase al distribuidor menimbulkan risiko, sekalipun alat telah dimatikan. ander waterhoudend object. a corrente. uffanim: o ) o )
servicecenter, der er godkendt af Philips, eller af personer Nach der Verwendung: Philips local. + PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini di dekat - Haal na gebruik altijd de stekker uit het + Nunca utilize quaisquer acessorios ou pecas de outros Il Sicakveglgli hava akimi Hizli kurutma Pokud byste méli jakykoliv problém (napf. s vyménou nastavce)

med tilsvarende kvalifikationer.

Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og opefter

og af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de
er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar

de medfelgende risici. Lad ikke beorn lege med apparatet.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af bern
uden opsyn.

Som en ekstra sikkerhedsforanstaltning anbefales det, at
installationen til badevaerelset er forsynet med et HFI-relze,
der ikke overstiger 30mA. Kontakt eventuelt en el-installator.
Stik aldrig metalgenstande ind i luftgitrene, da dette kan
give elektrisk stod.

Blokér aldrig luftgitrene.

For du tilslutter apparatet, skal du sikre dig, at den
spaending, der er angivet pa apparatet, svarer til den lokale
spaending.

Brug ikke apparatet til andre formal end dem, der er
beskrevet i vejledningen.

Brug ikke apparatet pa kunstigt har.

Hold konstant opsyn med apparatet, nar det er sluttet til
stikkontakten.

Brug aldrig tilbeher eller dele fra andre fabrikanter eller
tilbehor/dele, som ikke specifikt er anbefalet af Philips. Hvis
du anvender en sadan type tilbeher eller dele, annulleres
garantien.

Du ma ikke sno hovedledningen rundt om apparatet.

Leeg aldrig apparatet vaek, for det er helt afkelet.
Reparation og eftersyn af apparatet skal altid foretages pa
et autoriseret Philips-servicevaerksted. Reparation udfert
af ukvalificeret personale kan medfore ekstremt farlige
situationer for brugeren.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens

1 Schalten Sie das Gerat aus, und ziehen Sie den Netzstecker
aus der Steckdose.

2 Legen Sie das Gerat auf eine hitzebestédndige Unterlage, und
lassen Sie es abkuhlen.

3 Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch.

4 Klappen Sie das Gerat zusammen ((@)).

5 Bewahren Sie das Gerat an einem sicheren, trockenen und
staubfreien Ort auf. Sie kdnnen es auch an der Aufhangedse
(®) aufhangen.

3 Garantie und Kundendienst

Bendtigen Sie weitere Informationen, z. B. zu einem Ersatz
eines Aufsatzes, oder treten Probleme auf, besuchen Sie

die Philips Website unter www.philips.com/support, oder
setzen Sie sich mit dem Philips Service-Center in Threm Land in
Verbindung (Telefonnummer siehe Garantieschrift). Sollte es in
Ihrem Land kein Service-Center geben, wenden Sie sich bitte an

Ihren lokalen Philips Handler.

EAANvika

JuyXapnTipLa yla Ty ayopd oag Kat KaAwaoopioate otn
Philips! Na va emwoeAnBeite TARpwG amd TNV UTTOOTAPLEN TTOU
Tapéxel n Philips, kataxwproTe To TPoidv oag 0TnV LoTooEA A
www.philips.com/welcome.

1

ZNUAVTLKO

AlaBdote To TTapOV eyxeLPLdLO Xpriong TtPoToU
XPNOLUOTIONCETE TN GUOKEUT KAl KPATIOTE TO YA LEAAOVTIKN
avadopa.

MPOEIAOTOIHZH: Mnv XpNnGOLUOTIOLELTE QUTHAV T CUOKEUN
KOVTA O€ VEPO.

‘Otav XpNGOLUOTIOLEITE TN CUOKEUN OTO UTTAVLIO, ATTOCUVOEETE
™V arno v mpida HETA TN Xpron kabwg n eyyutnta pe vepod
amoTeAel kivOuvo akdpa Kal dTav n GUOKELH glvat

S

ecador de pelo, 220-240 Vac, 50-60 Hz, 1000-1200 W, Class Il

El enchufe macho de conexidn
debe ser conectado solamente a
un enchufe hembra de las
mismas caracteristicas técnicas

del enchufe en materia

Suomi

Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin
laitteen. Saat parhaan mahdollisen hyddyn Philipsin
palveluista rekisterdimalla tuotteen osoitteessa
www.philips.com/welcome.

1 Tarkeaa

L

ue tama kayttéopas ennen laitteen kayttamista ja sailyta se

myohempaa kayttoa varten.

VAROITUS: Alé kayta taté laitetta veden lahella.
Jos kaytat laitetta kylpyhuoneessa, irrota pistoke
pistorasiasta kayton jalkeen, silla laitteessa on jannitetta,
vaikka virta olisi katkaistu.
VAROITUS: 414 kayta laitetta kylpyammeen,

‘V
Jos laite kuumenee liikaa, virta katkeaa
automaattisesti. Irrota laite pistorasiasta ja
anna sen jaahtya muutama minuutti. Ennen kuin kdynnistat

suihkun, altaan tai muiden vesiastioiden lahella.
Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen.

laitteen uudelleen, tarkasta, ettei ritildan ole kertynyt
esimerkiksi nukkaa tai hiuksia.

bak mandi, pancuran, bak atau tempat berisi %
air lainnya. AV,
Selalu mencabut steker setiap kali selesai

menggunakan alat.

Jika terlalu panas, alat akan mati secara otomatis. Cabut
steker alat lalu biarkan dingin selama beberapa menit.
Sebelum Anda menghidupkan kembali alat ini, periksa kisi-
kisi untuk memastikan tidak tersumbat bulu, rambut, dll.
Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat
layanan resmi Philips, atau orang yang mempunyai keahlian
sejenis agar terhindar dari bahaya.

Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak di atas 8 tahun
dan orang dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental
yang kurang atau kurang pengalaman dan pengetahuan
jika mereka diberi pengawasan atau petunjuk mengenai
cara penggunaan alat yang aman dan mengerti bahayanya.
Anak-anak dilarang memainkan alat ini. Pembersihan dan
perawatan tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa

stopcontact.

Als het apparaat oververhit raakt, schakelt het automatisch
uit. Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat
een paar minuten afkoelen. Controleer voordat u het
apparaat weer inschakelt of de luchtroosters niet verstopt
zitten met pluizen, haar enz.

Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden
vervangen door Philips, een door Philips geautoriseerd
servicecentrum of personen met vergelijkbare kwalificaties
om gevaar te voorkomen.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf

8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring
en kennis, mits zij toezicht of instructie hebben ontvangen
aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de
gevaren van het gebruik begrijpen. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud dienen

pengawasan.

« Untuk perlindungan tambahan, kami sarankan Anda
memasang Residual Current Device (RCD) pada sirkuit
listrik yang memasok listrik ke kamar mandi. RCD ini harus
memiliki arus operasi residu terukur yang tidak boleh lebih
dari 30 mA. Mintalah saran kepada petugas yang memasang
alatini.

« Jangan memasukkan barang logam ke dalam kisi-kisi udara
untuk menghindari kejutan listrik.

« Jangan sekali-kali menutup kisi-kisi udara.

« Sebelum Anda menghubungkan alat, pastikan voltase yang
ditunjukkan pada alat sesuai dengan voltase listrik di tempat
Anda.

« Jangan gunakan alat untuk keperluan selain yang
diterangkan dalam buku petunjuk ini.

» Jangan menggunakan alat pada rambut tiruan.

. Bila alat telah terhubung ke listrik, jangan sekali-kali
meninggalkannya tanpa diawasi.

« Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen

niet zonder toezicht door kinderen te worden uitgevoerd.

« Voor extra veiligheid adviseren we u een aardlekschakelaar
te installeren in de elektrische groep die de badkamer van
stroom voorziet. Deze aardlekschakelaar dient een waarde
te hebben die niet hoger is dan 30 mA. Raadpleeg de
installateur.

. Steek geen metalen voorwerpen door de luchtroosters, om
elektrische schokken te voorkomen.

« Blokkeer nooit de luchtroosters.

. Controleer voordat u het apparaat aansluit of het voltage
dat op het apparaat is aangegeven overeenkomt met de
plaatselijke netspanning.

« Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan
beschreven in deze gebruiksaanwijzing.

« Gebruik het apparaat niet op kunsthaar.

« Laat het apparaat nooit zonder toezicht liggen wanneer het
is aangesloten op het stopcontact.

« Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere
fabrikanten of die niet specifiek zijn aanbevolen door Philips.

fabricantes ou que a Philips ndo tenha especificamente
recomendado. Se utilizar tais acessérios ou pecas, a garantia
perderd a validade.

« Na&o enrole o cabo de alimentagao a volta do aparelho.

« Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o guardar.

« Leve sempre o aparelho a um centro de assisténcia
autorizado da Philips para verificagdo ou reparagao.
Reparacdes efectuadas por pessoas nao qualificadas
poderiam provocar uma situagdo extremamente perigosa
para o utilizador.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos
aplicaveis relativos a exposicao a campos electromagnéticos.

Reciclagem

Este simbolo significa que este produto nao deve ser
eliminado juntamente com os residuos domésticos

comuns. (2012/19/UE).

Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos
elétricos e eletrénicos. A eliminacdo correta ajuda a evitar
consequéncias prejudiciais para o meio ambiente e para a
saude publica.

2 Secar o cabelo

1

2

Ligue a ficha a uma tomada de corrente eléctrica.

« Para uma secagem mais precisa, encaixe o concentrador
(M) no secador ().

« Para desligar o concentrador, retire-o do secador de
cabelo.

Ajuste o botdo ((2)) de acordo com as suas preferéncias.

Regulacdo Temperatura e Adequado para:

® Sicak ve hafif hava akimi Nazik kurutma

w

Soguk hava akimi Sag seklini sabitleme

3

Cihazi kapatmak icin O ayarina gegin.

Kullanimdan sonra:

1

b wN

3

Cihazi kapatip fisi prizden cekin.

Soguyana kadar istya dayanikli bir yiizeye yerlestirin.
Cihazi nemli bir bezle temizleyin.

Cihazi katlayin (@)).

Guvenli, kuru ve tozsuz bir yerde saklayin. Ayrica asma
kancasindan ( 3) ) asarak da saklayabilirsiniz.

Garanti ve servis

Ornegin, bir aparatin degistiriimesiyle ilgili bilgiye
ihtiyaciniz varsa veya bir sorunla karsilasirsaniz lutfen

www.philips.com/support adresindeki Philips web sitesini
ziyaret edin veya Ulkenizdeki Philips Musteri Merkeziyle iletisim
kurun (telefon numarasini diinya ¢apinda garanti kitapciginda
bulabilirsiniz). Ulkenizde Musteri Destek Merkezi yoksa yerel
Philips saticiniza gidin.

bbnrapcku

Mo3gpaBsaBame Bu 3a nokynkama u gobpe gowau BB
Philips! 3a ga ce Bv3noa3zBame uU3UsIAO OM npegrazaHama
om Philips noggpuikka, pecucmpupaltime npogykma cu Ha
www.philips.com/welcome.

1 BaxxHoO

Mpegu ga uznoazBame ypega, nposememe BHUMameAHO
moBa pvkoBogcmBo 3a nompebumens u 20 3anazeme 3a
cnpaBka B 6vgeuwe.

« NPEOYNPEXOEHWNE: He n3nonssaite ypena 61130 fo Boda.

nebo pokud potiebujete néjakou informaci, navstivte webovou
stranku spolecnosti Philips www.philips.com/support nebo
kontaktujte stfedisko péce o zdkazniky spole¢nosti Philips

ve vasi zemi (telefonni ¢islo najdete v letdcku s celosvétovou
zarukou). Pokud se ve vasi zemi stiedisko péce o zakazniky
spolecnosti Philips nenachazi, obratte se na mistniho prodejce
vyrobkd Philips.

Eesti

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi
pakutava tootetoe eeliste téielikuks kasutamiseks registreerige
oma toode veebisaidil www.philips.com/welcome.

1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit
hoolikalt ja hoidke see edaspidiseks alles.

« HOIATUS: érge kasutage seda seadet vee ldheduses.

« Parast seadme kasutamist vannitoas votke pistik kohe
pistikupesast vélja, kuna vee ldhedus kujutab endast ohtu ka
valjaltlitatud seadme korral.

« HOIATUS: érge kasutage seda seadet vannide,
dusside, basseinide voi teiste vettsisaldavate E:
anumate ldheduses.

. Votke seade alati parast kasutamist
vooluvdrgust valja.

« Ulekuumenemisel Itlitub seade automaatselt vélja. Lilitage
seade vooluvorgust valja ja laske méned minutid jahtuda.
Enne kui lulitate seadme uuesti sisse, kontrollige, ega
dhuavad pole ebemete, juuste vms ummistunud.

« Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike olukordade véltimiseks
tuleb lasta toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi volitatud
hoolduskeskuses voi samasugust kvalifikatsiooni omaval
isikul.

« Sedaseadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning

fhusiliste puuete ja vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel

geeldende standarder og regler angaende eksponering for anevepyomonuévn « Jos virtajohto on vahingoittunut, vaihdata se oman O E e o Alsu derg_elijke accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt intensidade « AKO YpeqbT ce u3non3sa B 6aHsTa, cef ynorpeba ro puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse v5i
elektromagnetiske felter. N ‘ ; turvallisuutesi vuoksi Philipsin valtuuttamassa apa pun datl produsen fain atau yang tidak secara khusus de garantie. Fluxo de ar quente e forte  Secagem rapida M3K/TI04BalATe OT KOHTaKTa. BinsocTTa Ao BoAa BOAM A0 neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja
« MPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnotpomoleite avtrv p . L . direkomendasikan oleh Philips. Jika Anda menggunakan . Wikkel het netsnoer niet om het apparaat I . A
TN OUOKEUN KOVTA O PTTAVIEPEG, VTOUCIEPEG — huoltoliikkeessa tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla. aksesori atau komponen tersebut. garansi Anda meniadi o - PUCK, AOpV KOTaTo ypedsT He paboT. nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega
Genbrug Wt peC  éMhou elbouc okeln Irrou TtEpLé)(O’UV . Laitetta voivat kayttaa myés yli 8-vuotiaat lapset ja henkilt, o p 9 ) « Wacht met opbergen tf)t het apparaat is aflgekoeld. 2] Fluxo de ar morno e suave  Secagem delicada . MPEAYNPEXEHVE: He usnonssarite ypeaa mangida. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada
Dett bol betvd © dett dukt ikk vepd joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai Jaanae.m itk kabel listrik oada alot . Breng hgt apparaa_‘t altijd naar een door Philips ) = Fluxo de ar frio Fixar 0 seu 011130 0,0 BaHW, AyLIOBE, MUBKM U APYTA N ega hooldada.
-be be SWE f(? etyder, a ed elprf’ du ) IKke .+ ATTOGUVBEETE TAVTA T GUGKEUR Ao T TEpia HETA Ao joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytéstd, jos heitd ) Tung Ulah samoai alat sudah Zin i sebelum geautoriseerd servicecentrum voor onderzoek of reparatie. penteado CbfjoBe C Bofa. . Taiendavaks kaitseks soovitame vannitoa elektrisisteemi
hma holr;s @ esfsfalrgrzwzeon1 ;n/e; 97Er8)|n eligt <0 xprion on neuvottu laitteen turvallisesta kdytdsta tai tarjolla on mer?y?mpannyap 9 Reparatie door een onbevoegde persoon kan leiden tot een . CnepynoTpeba BYHarK U3KOYBaiiTe ypeaa oT paigaldada rikkevoolukaitsme (RCD). Rikkevoolukaitsme
usholdningsatia : . . . . turvallisen kayton edellyttama valvonta ja jos he ymmartavat : bijzonder gevaarlijke situatie voor de gebruiker. . KOHTaKTa. i tohi U si i
- Folg dit lands regler for szerskilt indsamling af mmmm ° Avnouokeun urtepBeppavBel, amevepyoroleital autopata. Yy Yy Jaj y . Bawalah selalu alat ke pusat servis resmi Philips untuk 3 Mude para O para desligar o aparelho. (RCD) rakendusvool ei tohi lletada 30 mA. Kisige elektrikult

elektriske og elektroniske produkter. Korrekt
bortskaffelse er med til at forhindre negativ pavirkning af
miljoet og menneskers helbred.

2  Torring af haret

1

Seet stikket i stikkontakten.

« @nsker du praecis terring, skal du saette koncentratoren
(M) pa hartarreren ().

« Du frakobler koncentratoren ved at traekke den af
harterreren.

ATIOCUVOEOTE TN oUoKeUr ard tnv Tpida Kat adrjoTe T va
KPUWOEL YL HEPLKA AETTTA. LV evepyoTToLoeTe Savd T
OUOKEUN), EAEYETE TG Ypilleg wote va BeBalwbeite OTL dev
€XOUV UTTAOKAPEL aTtO Xvoudla, TPIXES KATL.

Av 0 KaAWwSL0 uTtooTEL PBOPA, Ba TtPETEL va avTikataoTtabel
armo €va KEVTPO ETLOKELWY e§ouctodotnuévo amo T Philips
1) aro e§loou e§eldIkeELEVA ATONA TTPOG ATTODUYH KVOUVOU.
AUTH n cuokeun pmopel va xpnotpomotnOel amd matdié

arod 8 £TWV Kal TTAvw Kat artd GTOUA HE TEEPLOPLOUEVES
OWHATIKEG, ALOBNTAPLEG 1} HLAVONTIKEG LKAVOTNTEG 1 ATt
ATOA XWPIG EPTELPia KaL YVWON, PE TNV TIpoUnobeon ot
TN XPNOLLOTIOOUV UTTO ETILTAPNON 1) OTL €XOUV AABEL 0ONYieg
OXETIKA HE TNV aodaAr TNG XPoN KAt KATAVOOUV TOUG
EVEXOHEVOUG KIVOUVOUG. Ta tatdld dev mipémel va ai{ouv

pe t ouokeun. Ta tadid dev mpérmet va kabapifouv kat va
ouvtnpPoULV T oUOKEUH XWPIG emLTPNoN.

laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei pida leikkia laitteella.
Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

Lisaksi suosittelemme asentamaan kylpyhuoneen
pistorasiaan jaannosvirtalaitteen (RCD). Jaannosvirtalaitteen
jaannosvirran on oltava alle 30mA. Lisatietoja saat
asentajalta.

Al tyénnéa ilmanotto- tai iimanpoistoaukkoihin
metalliesineita, ettet saa sahkoiskua.

Ilmanotto- ja ilmanpoistoritildita ei saa peittaa.

Varmista ennen laitteen liittamista, etta laitteeseen merkitty
jannite vastaa paikallista jannitetta.

Ala kéyta laitetta muuhun kuin téssé oppaassa kuvattuun
tarkoitukseen.

Ala kéyta laitetta hiuslisakkeisiin.

Kun laite on liitetty pistorasiaan, dla jata sitd ilman valvontaa.

diperiksa atau diperbaiki. Perbaikan yang dilakukan
oleh orang yang tidak ahli dapat sangat merugikan bagi
penggunanya.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang
berlaku terkait paparan terhadap medan elektromagnet.

Mendaur ulang

limbah rumah tangga normal (2012/19/EU).

- Patuhi peraturan mengenai pengumpulan produk-
produk elektrik dan elektronik di negara Anda .
Pembuangan produk secara benar akan membantu
mencegah dampak negatif terhadap lingkungan dan
kesehatan manusia.

- Simbol ini berarti produk ini dilarang dibuang bersama ﬁ

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften
met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische
velden.

Recycling

- Dit symbool betekent dat dit product niet bij
het gewone huishoudelijke afval mag worden K
weggegooid (2012/19/EU).

- Volg de geldende regels in uw land voor de |
gescheiden inzameling van elektrische en
elektronische producten. Als u correct verwijdert, voorkomt u
negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.

Ap6s a utilizacdo:

1
2

Desligue o aparelho e retire a ficha da corrente.
Coloque-o numa superficie resistente ao calor até que
arrefeca.

Limpe o aparelho com um pano himido.

Dobre o aparelho ((®) ).

Guarde-o num local seguro e seco, sem po. Também pode
pendura-lo pela argola de suspenséo () ).

« [pu nperpsiBaHe ypeasT ce M3K/04Ba aBTOMAaTUYHO.
M3KktoveTe ypena 1 ro octaBeTe ia U3CTUBA HAKOIKO
MUHYTU. TTpeau fa BKo4MTe OTHOBO ypeaa, NposepeTte
[anu peleTKMTe He ca 3aAPbCTEHN C NyX, KOCMU 1 Ap.

« Cornep npefotepataBaHe Ha OMacHOCT, Npu NoBpeaa B
3axpaHBaluys kaben Tol TpsibBa Aa 6bae cmeHeH oT Philips,
oTopu3mpaH ot Philips cepBun3 nnmn kBanbmLMPaH TEXHKK.

« To31 ypesa MOxe Aa ce 13Mnos3Ba OT Aelia Ha Bb3pacT Haf
8 roAMHN 1 OT XOpa C HamaneHn hrsnyeckn Bb3npuatus
VAN YMCTBEHW HEAOCTATbLM UK 6€3 ONUT 1 NO3HaHWS,
aKO Ca MHCTPYKTMPaHu 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha ypeaa
WKW ca Nof, HabslofAeHve ¢ Lienl rapaHTpaHe Ha 6e3onacHa
ynoTpeba 1 ako ca UM passicCHeHV eBeHTyasIH1Te OnacHOCTU.
He nossongasanTe Ha fela fa cv urpast ¢ ypeda. He
rno3BosisBaiiTe Ha flela Aa U3BbpLUBAT NoYMCTBaHE Un
noaAdpbxKKa Ha ypefa 6e3 Haa3op.

nou.

« Elektriloogi drahoidmiseks drge sisestage dhuava vahelt
seadmesse metallesemeid.

+ Arge kunagi katke 8huavasid kinni.

« Enne seadme sisseltlitamist kontrollige, kas seadmele
margitud pinge vastab kohaliku elektrivorgu pingele.

+ Arge kasutage seadet muuks, kui selles kasutusjuhendis
kirjeldatud otstarbeks.

« Arge rakendage seadet kunstjuustel.

« Arge jatke kunagi elektrivérku tihendatud seadet
jarelevalveta.

.+ Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid
vOi osi, mida Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste
tarvikute voi osade kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.

+ Arge kerige toitejuhet imber seadme.

« Enne hoiukohta panekut laske seadmel taielikult maha
jahtuda.

@»



.

Arge sikutage toitejuhet parast kasutamist. Alati eemaldage
seade vooluvorgust pistikust kinni hoides.

Arge kasutage seadet margade katega.

Viige seade torke otsimiseks voi parandamiseks alati Philipsi
volitatud teeninduskeskusesse. Kui seadet parandab
kvalifitseerimata isik, voib see seada kasutaja vaga ohtlikku
olukorda.

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele kokkupuudet

e

lektromagnetiliste valjadega kasitlevatele kohaldatavatele

standarditele ja digusnormidele.

Ringlussevott

- Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete

See simbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata
kodumajapidamisjaatmete hulka (2012/19/EL). E
lahuskogumise kohalikke eeskirju. Oigel viisil —
kasutusest korvaldamine aitab ara hoida voimalikke

kahjulikke tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

2  Kuivatage oma juukseid

1

Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti.

« Tappiskuivatamiseks kinnitage 6huvoo koondaja kulge

(D) feoni kilge (B)).

« Koondaja eemaldamiseks tdmmake see seadmelt ara.

2 Seadke IUliti (@) soovitud asendisse.
Seadistus Temperatuur ja kiirus  Sobiv kasutus:
1] Kuum ja tugev 6huvool  Kiirkuivatamine
® Soe ja 6rn 6huvoog Orn kuivatamine
% Jahe 6huvoog Soengu kinnitamine

3

Seadme véljaltlitamiseks pange liliti asendisse O .

Parast kasutamist:

1

[ N N VERN N

Lulitage seade valja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

Puhastage seade niiske lapiga.

Pange seade kokku ((®@)).

Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Selle voite
ka riputusaasa ((3)) abil tles riputada.

3  Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt mone tarviku vahetamise kohta aga
ka probleemide korral kiilastage palun Philipsi veebisaiti
www.philips.com/support voi votke Ghendust oma riigi

P
O

k

hilipsi klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate
lemaailmselt garantiitalongilt). Kui teie riigis ei ole
lienditeeninduskeskust, pé6rduge Philipsi toodete kohaliku

muuUgiesindaja poole.

Hrvatski

Cestitamo vam na kupnji i dobro dogli u Philips! Kako
biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips,
registrirajte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

1 Vazno

P

rije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki

priru¢nik i spremite ga za buduce potrebe.

UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte koristiti blizu vode.

Kada aparat koristite u kupaonici, iskopcajte ga nakon
koristenja jer blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak i kada je
aparat iskljucen.

UPOZORENJE: Aparat nemojte koristiti blizu kada, tuseva,
umivaonika ili posuda s vodom.

Nakon koristenja aparat iskopcajte.

Ako se aparat pregrije, automatski ce se %
iskljuciti. Iskljucite aparat te ga nekoliko minuta

ostavite da se ohladi. Prije no sto ponovo

ukljucite aparat provjerite resetke kako biste se uvjerili da
nisu blokirane nakupinama prasine, kose itd.

Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka
Philips, ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga
kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne
situacije.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad 8 godina starosti i
osobe sa smanjenim fizi¢kim ili mentalnim sposobnostima te
osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom
da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako nisu pod nadzorom,
djeca ne smiju distiti aparat niti ga odrzavati.

Kao dodatnu zastitu savjetujemo montiranje zastitne strujne
sklopke (RCD) u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu. Ta
sklopka mora imati preostalu radnu elektri¢nu energiju koja
ne prelazi 30 mA. Savjet zatrazite od montazera.

Nemojte umetati metalne predmete u resetke za
propustanje zraka kako biste izbjegli opasnost od strujnog
udara.

Nikada ne blokirajte resetke za propustanje zraka.

Prije no sto prikljucite aparat provjerite odgovara li mrezni
napon naveden na aparatu naponu lokalne elektri¢ne
mreze.

Aparat koristite iskljucivo za radnje opisane u ovim uputama.
Nemojte koristiti aparat na umjetnoj kosi.

Dok je aparat prikljucen na napajanje, nikada ga nemojte
ostavljati bez nadzora.

Nikada nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove drugih
proizvodaca ili proizvodada koje tvrtka Philips nije izric¢ito
preporucila. Ako upotrebljavate takve dodatke ili dijelove,
vase jamstvo prestaje vrijediti.

Kabel za napajanje ne omatajte oko aparata.

Prije pohrane pri¢ekajte da se aparat ohladi.

Nakon upotrebe nemojte potezati kabel za napajanje.
Aparat obavezno iskopcajte drzedi utikac.

S aparatom nemojte raditi ako su vam ruke mokre.

Aparat uvijek dostavite u ovlasteni Philips servisni centar na
ispitivanje ili popravak. Popravak od strane nestru¢nih osoba
moze rezultirati izuzetno opasnom situacijom za korisnika.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim
standardima i propisima koji se ti¢u izloZzenosti
elektromagnetskim poljima.

Recikliranje

- Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije
odlagati s uobicajenim otpadom iz kucanstva.

(2012/19/EV). K

Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju

elektri¢nih i elektronickih proizvoda. Ispravno
odlaganje pridonosi sprjecavanju negativnih posljedica po
okolis i ljudsko zdravlje.

2  Susenje kose

1

2

Umetnite utikac u uti¢nicu.
. Za precizno su$enje pri¢vrstite usmjeriva¢ ((1) ) na susilo

za kosu ((®) ).

« Kako biste odvojili usmjeriva¢, povucite ga sa susila za
kosu.

Prilagodite prekida¢ ((2) ) prema zeljama.

Postavka Temperaturai brzina Dobro za:

" Jak protok vruéeg zraka Brzo susenje

® Blagi mlaz toplog zraka Njezno susenje

B Mlaz hladnog zraka Fiksiranje frizure

3

Prebacite na O kako biste iskljucili aparat.

Nakon uporabe:

1

(S, BN UV N}

Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.
Odistite aparat vlaznom krpom.

Sklopite aparat ((®) ).

Cuvajte aparat na sigurnom i suhom mjestu gdje nema
prasine. MoZete ga i objesiti koristedi petlju za viesanje (3) ).

3 Jamstvo i servis

Ako suvam potrebne informacije, npr. o zamjeni nastavka,
iliimate problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips na
www.philips.com/support ili se obratite centru za korisnicku

p

odrsku tvrtke Philips u svojoj drzavi (telefonski broj nalazi

se u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi

n
p

e postoji centar za korisnicku podrsku, obratite se lokalnom
rodavacu proizvoda tvrtke Philips.

K&szonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és

G

dvozoljuk a Philips vildgaban! A Philips altal biztositott

teljes korl tdmogatashoz regisztralja termékét a
www.philips.com/welcome oldalon.

1 Fontos tudnivalok

A készllék elsé hasznalata el6tt figyelmesen olvassa

el a felhasznaldi kézikdnyvet, és 6rizze meg késdbbi

h

asznalatra.
FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznélja a késziiléket viz
kozelében.
Ha flrdészobaban hasznalja a készlléket, hasznalat utan
hizza ki a csatlakozddugot a fali aljzatbdl, mivel a viz még
kikapcsolt késziilék esetén is veszélyforrast jelent.
FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket @’
flrdékad, zuhanyzo, mosddkagyld vagy egyéb,
folyadékkal teli edény kozelében. %
Hasznalat utan mindig huizza ki dugot az
aljzatbdl.
Tulhevilés esetén a készilék automatikusan kikapcsol.
Huzza ki a készulék csatlakozddugojat a fali aljzatbdl, és
néhany percig hagyja hini. Miel6tt Ujra bekapcsolna a
készuléket, ellendrizze a szell6zéracsot, hogy haj, sz6sz stb.
nem akadalyozza-e a levegé dramlasat.
Ha a haldzati kdbel meghibadsodott, a kockdzatok elkerulése
érdekében azt egy Philips szakszervizben, vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni.
A késziléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csokkent
fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd,
vagy a készulék miikodtetésében jaratlan személyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik,
illetve ismerik a készulék biztonsagos mikodtetésének
maédjat és az azzal jaro veszélyeket. Ne engedje, hogy
gyermekek jatsszanak a készulékkel. Gyermekek feltigyelet
nélkil nem tisztithatjak a készuléket és nem végezhetnek
felhasznaloi karbantartast rajta.
A még nagyobb védelem érdekében ajanlott egy hibaaram-
véddékapcsold (RCD) beépitése a flrdészobat ellatd
aramkorbe. Ez a kapcsold max. 30 mA névleges hibadramot
nem lépheti tul. Tovabbi tanacsot szakembertdl kaphat.
Az dramUtés veszélyének elkerllése érdekében ne helyezzen
fémtargyat a levegdéracsokba.
Soha ne fedje le a levegé bemeneti racsot.
Miel&tt csatlakoztatna a késziléket, ellendrizze, hogy az
azon feltlntetett feszlltség megegyezik-e a helyi haldzati
feszlltséggel.
Csak a kézikonyvben meghatarozott rendeltetés szerint
hasznélja a készuléket.
Ne hasznalja a készlléket mlhajhoz vagy pardkahoz.
Ha a készllék csatlakoztatva van a fesziltséghez, soha ne
hagyja azt feltgyelet nélkal.
Ne hasznaljon mas gyartotol szarmazd, vagy a Philips altal
jéva nem hagyott tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezd
esetben a garancia érvényét veszti.
Ne tekerje a haldzati csatlakozé kabelt a készilék koré.
Mielétt eltenné, varja meg, amig a készulék lehdil.

« A hasznalatot kdvetden ne hiizza meg a haldzati kabelt.
A haldzati kdbel fali aljzatbdl torténd kihtizasakor mindig
tartsa szorosan a csatlakozédugot.

« Ne mUkodtesse a késziléket nedves kézzel.

« Akészuléket kizarolag Philips hivatalos szakszervizbe
vigye vizsgdlatra, illetve javitasra. A szakszerd(tlen javitas a
felhasznald szamara kilondsen veszélyes lehet.

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a Philips készlék az elektromagneses terekre érvényes
Osszes vonatkozd szabvanynak és elSirdsnak megfelel.

Ujrahasznositas

- Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem
kezelheté normdl haztartasi hulladékként
(2012/19/EU).

- Kévesse az orszagaban érvényes, az elektromos és
elektronikus készllékek hulladékkezelésére vonatkozo
jogszabdlyokat. A megfelelé hulladékkezelés segitséget nyujt
a koérnyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezmények megelézésében.

)i

2 Hajszaritas
1 Csatlakoztassa a dugaszt a tdpcsatlakozd aljzatba.

« A preciz hajszaritas érdekében csatlakoztassa a keskeny
favdcsdvet (1) ) a hajszaritéra ().
« Akeskeny fuvdcsovet a hajszaritérdl lehtzva tavolithatja
el.
2 Allitsa be a kapcsolét ((2) ) az igénye szerint.

Bedllitds HOmérséklet és sebesség  Elérhet6 altala:
1} Forré és erés légdram Gyors szaritas
2} Meleg és enyhe légaram Gyengéd szaritas

% Hideg légaram A frizura rogzitése

3 Akészulék kikapcsolasdhoz allitsa a kapcsolot O madba.

A hasznalatot kdvetden:

1 Kapcsolja ki a készliléket, és a csatlakozéddugdt hizza ki a fali
aljzatbdl.

2 Helyezze a késziléket egy h&allé feluletre, amig az ki nem
hal.

3 Akészuléket egy nedves ruhdval tisztitsa.

4 Hajtsa Ossze a készuléket ((@)).

5 Akészlléket szaraz és portdl mentes helyen tarolja. A
készulék az akasztohurokra ((3)) fuggesztve is tarolhatd.

3 Jotallas és szerviz

Ha informacidra van sziiksége, pl. egy tartozék cseréjével
kapcsolatban, vagy valamilyen probléma mertl fel a
hasznélat soran, latogasson el a Philips honlapjara (www.
philips.com/support), vagy forduljon az adott orszag Philips
vevészolgalatdhoz (a telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte
érvényes garancialevélen). Ha orszagdban nem mukodik ilyen
vevészolgalat, forduljon a Philips helyi szaklzletéhez.

CaTbin anfaHbliHbI3 KyTTbl 60ChIH aHe Philips
KOMMaHuscbiHa KoL kenaiHiz! Philips ycoiHaTbiH Kongayab
TONbIK NanganaHy yLiH eHiMai keneci TopanTa TipkeHis:
www.philips.com/welcome.

1 MaHbi3abl aknapaTt

Kypangel kongaHap anapliHaa ocbl NnanganaHyLlbl HYCKayablFbiH
MYKMSIT OKbIM LWbIFbIHbI3 XaHe bonallakTa aHblKTama Kypasbl
peTiHae nanganaHy yLiH caktan KonblHbI3.

« ECKEPTY! byn kypangabl CyAplH XaHbIHAA NaganaHbanbi3.

« KyblHaTbiH BenMefe nanganaHbin 6onFaHHaH KeniH,
Kypangbl po3etkadaH axblpaTbiHbi3. Cebebi, kypanabiH
owlipifireH KyniHae Ae cyfa XakblH OpHanacybl KayinTi
6onbIn ecenTenen;.

« ECKEPTY! Kypangpl BaHHa, oy, baccenH
Hemece cyMeH TONTbIpbiaFaH 6acka 3aTTapabiH, E:
KaHblHAA NanfanaHbaHbl3.

« TanganaHbin 6onfaHHaH KemiH, kypanasl ToK
K©3iHeH aXblpaTbiHblI3.

« KaTTbl KbI3bIN KeTCE, Kypan aBTOMaTTbl TypAe oLueq,.
Kypanzbl TOK @3iHeH axblpaTbin, GipHelle MUHYT 60ibl
CybITbIHbI3. Kypanabl kanTafaH TOKKa Kocap anfblHaa, aya
TOpPbIH TeKCepin, OHbIH MaMblKeH, WallneH Hemece T.6.
3aTTapMeH Xabblnbin KasMafFaHbiH TEKCEPIH|3.

« KyaT cbiMbl 3aKkbIMAaHFaH 6onca, kayinTi Xkafaan opbIH
anmaybl yLwiH, oHbl Tek Philips komnaHusceiHaa, Philips
MaKy/1i4aFaH KbI3MeT opTanbifbiHAA HeMece BinikTi
MaMaHAap ayblCTbIpybl Kepek.

«  Byn KypbInFbiHbI 8 XKaHe 0faH XOoFapbl kacTafbl bananap
MeH hur3mKanblk, cesy Hemece oinay Kkabinetrepi
LwekTeyni He 6onmaca Taxipmnbeci xaHe 6iniMi a3 agamaap
KafafanayMeH HeMece KypbInFbiHbl Kayincis napganaHyfa
KaTbICTbI HyCKaynap anfaH xaHe bannaHbICTbl KayinTepai
TYCiHreH Xaffaanga nanganana anagsl. bananap Kypanmex
ovHamaybl kepek. Taszanay XaHe nangananyLwblHbIH Kbi3MeT
KepceTy XyMbICblH Gananap H6akplnaycbi3 opbiHAaAMaYbl
Kepek.

« KocbIMLa Kayinci3aik yLwiH BaHHaHbIH 31eKTp XeficiHe
Kayincisgik MakcaTblHAA eLwipiny KypanbiH OpHaTy
YCbIHbINaAbl. byn KypanablH MesepaeHreH Xymblc Torbl 30
MA MaHiHeH acnaybl kepek. OpHaTyLbIMeH KeHECIH3.

«  DNeKTp TOrbl COKMaybl YLUIH, aya Kipin-LblFaTblH TOpAapfa
TeMip 3aTTapAbl CanMaHbi3.

« EW yakbiTTa aya Kipin-wWwblifaTbiH TOPAapAbl 6eremeH;s.

« Kypanabl kocap anfblHAa, OHAA KOPCETINIFeH KepHey
KEePrinikTi KepHeyre Carkec KeNeTiHiH TeKCepiHi3.

« Kypangbl ocbl HyckaynblkTa kepceTinmereH 6acka
MaKcaTTapfa nanganaHbaHbIs.

« Kypangpl kacaHbl LWallka nanganaHbaHbi3.

« PoseTkafa KOCbINLIN TypFaHAA, Kypanabl el yakpitra
Kadafanaycbl3 KaaaplpMaHbi3.

« backa eHaipyLwinep weirapraH Hemece Philips komnaHuscel
HaKTbl yCbiHDaFaH Kocankbl kypangap MeH bentekreppi
nanganaHyLubl 6onmMaHbi3. OHAAN Kocankbl Kypangap MeH
OenwekTepai NanganaHcaHbi3, Kypanablb Keningiri 3 KyLwi
XOSiAbl.

« KyaT cbIMbIH Kypanfa opaMaHbi3.

« Kypanabl XvHan KosspablH anfblHAa, OHbIH C3 CyblFaHblH
KYTiHi3.

« KonpaHfaHHaH KeliH KyaT CbiMblHaH ycTan TapTnaHbl3.
KypbInFbiHbI TOK KO3iHEeH apAavbiM LUTencenbAik alacbiHaH
yCTan axblpaTblHbI3.

« blnfan konmMeH Kypangbl nanfanaHbaHbi3.

« Tekcepy Hemece XeHIETY YLiH Kypanasl Tek kaHa Philips
pyKcaT eTKeH KbI3MeT opTasblfbliHa anapbliHbI3. binikTiniri
KOK afgaMAapAblH XeHAeyi nanfanaHyLblFa eTe KayinTi
XaFdan Tyablpybl MYMKIH.

DneKTpPoMarHuTTik epictep (3MO)
Ocbl Philips KypbiifFbIChl 31EKTPOMArHUTTIK epicTepre KaTbICTbl
6apnblk KonAaHbICTaFbl CTaHAAPTTap MeH epexenepre cankec
Keneai.
KanoplkneH Tactayra 60n1ManTbIHbIH bingipeni
(2012/19/EV).

- DNEKTP XaHe 31eKTPOHAbIK OHIMAEPAIH KaJAbIKTapbliH - I
Oenek XuHay XeHiHaeri eniHi3aiH epexenepin
cakTaHbI3. Kokblcka AypbIC TacTay KopLafaH opTafa XaHe
afaM AeHcaynblFblHa TUETIH 3UAHObI 9CEPAiIH anablH anyfa
KemekTeceqi.

2 LawTbl kenTipy

1 Wtencensaik YLWTbl pO3eTKafa KOCbIHbI3.

KanTa enpgey

- By TaHBa ocbl BHIMAT KanbINTbl TYPMbICTbIK,

« Kakcblnan kenTipy yiiH koHueHTpatopasl (1) ) watw
kenTipriwke ((5)) anfaHbi3.
« KoHueHTpaTopabl aXbipaTy YLUiH OHbl KypanaaH TapTbin
arnblHbI3.
2 KanayblHbl3 60MbIHLLA KOCKbILLTbI (@) peTTeHis.

Temnepatypa >xaHe
XblAaMAbIK,

Keneci ywiH

Mapametp KOnannbl:

1] blcTbIK >aHe Ky Ti aya afbiHbl  XKblngam kenTipy
o) Kbinbl 9pi xawn aya afblHbl XKan kentipy
B9 CankblH aya afblHbl YnriHi 6ekity

3 Kypangsl ewipy yiwit O pexumiHe aybICbiHbI3.
MNanpanaHypaH KeniH:

1 Kypangbl ewipin, po3eTkafaH axblpaTblHbI3.

OHbl 96[eH CybIFaHLLa bICTbIKKa TO3iMAj 6eTke KOMbIHbI3.
Kypanabl AbIMKbI WybepekneH TasanaHbi3.

KypbinFbiHbI XuHaHbI3 ((@)).

Kypanab! WaHbl XOK, KypFak, XXaHe Kayincis xepae cakTaHbi3.
CoHpamn-ak, OHbl inMeriHeH (@) inin kotora 6onagbl.

3 Keninpik >koHe Kbi3MeT
KepceTty

oA wN

Erep KocbIMLWa 6esLeKTi ayblCThIpy Typasibl aknapat any
Kepek bonca Hemece ci3fe wWelinmereH macene 6onca, Philips
KOMMaHusicbiHbIH Www.philips.com/support Be6-TopabbiHa
KipiHi3 Hemece eniHizgeri Philips TyTbiHyWbINap OpTanbiFbiMeH
GarnaHbICbiHbI3 (0N HEMipAi AyHWe Xy3i bonbliHLWa GepineTiH
Keninaik KitTanwacsiHaH anyfa 6onagpl). Erep enixisge
TYTbIHYLLbINAPFa KOSIAAY KOPCETY OpTabiFbl 6oMaca, oHaa
>xeprinikTi Philips KOMNaHUACbIHBIH AvnepiHe GapbiHbI3.

Law kenTipriw

TYPMbICTbIK KaXeTTiNnikTepre apHanfaH

OHpipywi: "®ununc KoHcblomep Jlandcrainn b.B.",
Tyccenauenen 4, 9206 AL, OpaxteH, HuaepnaHabl.

KblTanaa xacanfaH

Pecen xaHe KegeHaik ofak TepputopusicbiHa MMNOPTTayLUbl:
«PUINTNNC» XK, Pecen ®epepaumscel, 123022, Mackey K.,
Cepreit Makees K-ci, 13-yin, TenedoH Hemipi +7 495 961-1111

BHCO10
220-240V; 50-60 Hz; 1000-1200 W

[ H [ Il canatTbl acnan

CakTay WwapTTapsl, nanaanaHy

Temnepatypa

CanbICTbipmansl

Cakray nanganaHy | Cakray wapTrapbl blIFanabiibik

+10°C++30°C -25°C++60°C 35% +99 %

Lietuviskai

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki
atvyke! Jei norite pasinaudoti ,Philips” siloma
pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.

1 Svarbu

Pries pradédami naudoti prietaisa atidziai perskaitykite
$j vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti

ateityje.

. |SPEJIMAS: nenaudokite 3io prietaiso netoli vandens.

« Naudodami prietaisa vonioje, i$ karto po naudojimo
iStraukite kistuka is elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelig
grésme net ir tada, kai prietaisas yra iSjungtas.

+ JSPEJIMAS. Nenaudokite prietaiso 3alia vonios, @)
duso, kriauklés ar kity indy, pripildyty vandens.

« Baige naudoti, batinai isjunkite prietaisa is %:
maitinimo tinklo.

« Kai prietaisas perkaista, jis issijungia
automatiskai. ISjunkite aparata i$ elektros lizdo ir palikite jj
kelioms minutéms, kad atvésty. Pries vél jjungdami prietaisa,
patikrinkite, ar grotelés neuzkimstos pukeliais, plaukais ir
pan.

« Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Philips”
darbuotojai, ,Philips” jgaliotasis techninés priezilros centras
arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla
pavojus.

. §j prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys,
kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba
neturintieji patirties ir Ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir priziarimi siekiant uztikrinti, jog

jie saugiai naudoty prietaisa, ir supazindinti su susijusiais
pavojais. Vaikai negali Zaisti su Siuo prietaisu. Valyti ir taisyti
prietaiso vaikai be suaugusiuju priezitros negali.

Dél papildomo saugumo patariame elektros grandinéje,
kuria tiekiamas maitinimas voniai, jrengti liekamosios
srovés jtaisg (RCD). Sio RCD nominalioji liekamoji darbiné
srove turi bati ne didesné kaip 30 mA. Patarimo kreipkités j
montuotoja.

Kad isvengtuméte elektros smugio, j oro jleidimo groteles
nekiskite metaliniy daikty.

Niekada neuzdenkite oro jleidimo groteliy.

Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad ant prietaiso
nurodyta jtampa atitinka vietine tinklo jtampa.
Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, iSskyrus nurodytus Siame
vadove.

« Nenaudokite prietaiso dirbtiniams plaukams.

« Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo, nepalikite jo be
priezidros.

« Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy
arba nerekomenduojamy ,Philips”. Jei naudosite tokius
priedus arba dalis, nebegalios jusy garantija.

« Nevyniokite prietaiso j maitinimo laida.

« Pries padédami | laikymo vieta, leiskite prietaisui atvesti.

« Baigus naudoti, neistraukite maitinimo laido. Prietaisg visada
atjunkite prilaikydami kistuka.

« Nenaudokite prietaiso, jei jusy rankos slapios.

« Prietaisg apzilréti ar taisyti pristatykite tik j ,Philips” jgaliotajj
techninés prieZilros centra. Prietaisa taisantys nekvalifikuoti
darbuotojai gali naudotojui sukelti itin didelj pavojy.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

,Philips” prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas
dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas

- Sis simbolis reitkia, kad gaminio negalima imesti kartu

su jprastomis buitinémis atliekomis (2012/19/EU). E

- Laikykités jusy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis
reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos

gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo
neigiamy pasekmiy apsaugoti aplinka ir Zzmoniy sveikata.

2 Dziovinkite plaukus

1 Jkiskite kistuka j maitinimo lizda.
« Norédami kruopsdiai isdziovinti plaukus, pritvirtinkite
antgalj (1) prie dziovintuvo (()).
« Norédami atjungti antgalj, nuimkite jj nuo dziovintuvo.
2 Nustatykite jungiklj (@) taip, kaip norite.

Nustatymai Temperatdara ir greitis Tinka:

" Karstas ir stiprus oro Siekiant greitai
srautas iSdZiovinti

. Siltas ir $velnus oro Siekiant svelniai

1P

= srautas isdziovinti
¢ Sukuosenai
Saltas oro srautas L

& sutvirtinti

3 Norédami isjungti prietaisa, nustatykite O padét;.

Po naudojimo:

1 Prietaisa iSjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.
Padékite jj ant kars¢iui atsparaus pavirsiaus, kol jis atvés.
Prietaisa valykite drégna Sluoste.

Sulankstykite prietaisa ((®)).

Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy.
Taip pat galite jj laikyti pakabine uz kabinimo kilpos ((3)).
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3  @Garantijair techniné prieziura

Prireikus informacijos, pvz., dél priedo pakeitimo arba jei
turite problemuy, apsilankykite ,Philips” tinklalapyje adresu
www.philips.com/support arba kreipkités j ,Philips” klienty
aptarnavimo centra savo salyje (jo telefono numerij rasite
visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei jasy
salyje néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités j vietinj
,Philips” platintoja.

Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai
pilniba izmantotu Philips piedavato atbalstu, registréjiet
savu izstradajumu www.philips.com/welcome.

1 Svariga informacija

Pirms ierices izmantosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas

instrukciju un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma

+ BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici Gdens tuvuma.

- Jalietojatierici vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet ierici
no elektrotikla, jo Gdens tuvums ir bistams pat tad, ja ierice ir
izslégta.

« BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici vannu, dusu,

« Péclietosanas vienmer atvienojiet ierici no %

. . N
sienas kontaktligzdas.

« Jaierice parkarst, ta automatiski izslédzas.

Atvienojiet ierici no elektrotikla un |aujiet tai
daZas mindtes atdzist. Pirms atkal ieslédzat ierici, parbaudiet,
matiem u.tml.

« Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam
situacijam, jums tas janomaina Philips pilnvarota servisa
centra vai pie lidzigi kvalificetam personam.

- Soierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un
panakta izpratne par iespéjamo bistamibu. Bérni nedrikst
rotalaties ar ierici. lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt
bérni bez pieauguso uzraudzibas.
pievada elektribu vannas istaba, Aizsardzibas atslegsanas
jerici (RCD). RCD ir jabGt nominalai darba stravai, kas
neparsniedz 30mA. Sazinieties ar savu uzstaditaju.

« Neievietojiet metala priekSmetus gaisa ieplides rezgos, lai
izvairitos no elektriska stravas trieciena.

« Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parliecinieties,
ka uz ierices noraditais spriegums atbilst elektrotikla
spriegumam jusu maja.

« Neizmantojiet ierici citiem nollkiem, kas nav aprakstiti Saja
rokasgramata.

« Nekada gadijuma neatstajiet iericei bez uzraudzibas, kad ta
ir pievienota elektrotiklam.

« Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai
detalas, kuras Philips nav ipasi ieteicis. Ja izmantojat $adus
piederumus vai detalas, garantija vairs nav speka.

« Pirms novietojat ierici glabasana, pagaidiet, lidz ta atdziest.

« Péclietosanas neraujiet aiz stravas vada. Vienmér atvienojiet
ierici, turot aiz kontaktdaksas.

« Nelietojiet ierici ar slapjam rokam.

« Vienmér nododiet ierici Philips pilnvarotam servisa centram,
veikts remonts var radit Joti bistamas situacijas lietotajam.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem

un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku

iedarbibu.

varétu ieskatities taja ari turpmak.

izlietnu vai citu ar Gdeni pilditu trauku tuvuma.

vai gaisa plismas atveres nav aizsprostotas ar pukam,

ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam
« Papildu aizsardzibai iesakam uzstadit elektriskas shémas, kas
« Nekada gadijuma neaizsprostojiet gaisa plismas atveres.
« Nelietojiet ierici maksligos matos.
« Netiniet elektribas vadu ap ierici.

ja nepiecieSama apskate vai remonts. Nekvalificétu personu
Otrreizeja parstrade

- Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst izmest kopa
ar parastiem sadzives atkritumiem (2012/19/ES). E
- levérojiet sava valsti spéeka esosos likumus par atsevisku
elektrisko un elektronisko produktu utilizaciju. Pareiza  m—
utilizacija palidz noverst negativu ietekmi uz vidi un
cilvéku veselibu.

2  Matu zavésana
1 levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.

. Koncentrétai zavésanai uzlieciet Sauro uzgali ((1)) uz féna
(®).
« Lai nonemtu koncentratoru, pavelciet to nost no féna.
2 Noregulgjiet sledzi ((2)) vélamaja iestatijuma.

Temperatura un

lestadijums Piemérots:
atrums
Karsta un spéciga [
1] . _ Atra Zavésana
gaisa plisma
Silta un saudziga gaisa e v
® - 949 Saudziga zavésana
plisma
Jasu matu
3 Vésa gaisa plisma sakartojuma

nostiprinasana

3 Parslédziet uz O, laiizslégtu ierici.

Péc lietosanas:

1 lzslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.
Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.
Notiriet ierici ar mitru draninu.

Salokiet ierici ((@)).

Uzglabajiet to drosa un sausa vieta, kas pasargata no
putekliem. Varat to ari pakart aiz cilpinas (3)).
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3  Garantija un serviss

®

Recykling

Symbol przekreslonego kontenera na odpady, oznacza,
ze produkt podlega selektywnej zbidrce zgodnie

z Dyrektywa 2012/19/UE i informuje, ze sprzet po
okresie uzytkowania, nie moze by¢ wyrzucony z innymi
odpadami gospodarstwa domowego. Uzytkownik ma
obowiazek odda¢ go do podmiotu prowadzacego zbieranie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego
system zbierania takich odpaddéw - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminne;j.
Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy wplyw na srodowisko

i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalnag zawartos¢
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu
sie do ponownego uzycia i odzysku surowcow wtdrnych, w
tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktére wptywajg na zachowanie wspdlnego dobra

jakim jest czyste srodowisko naturalne.

2 Suszenie witosow

1 Podfacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka
elektrycznego.

- W celu precyzyjnego suszenia nat6z koncentrator ((0) ) na

suszarke ((8) ).
« Zdejmij koncentrator, zsuwajac go z suszarki.
2 Ustaw przefacznik (@ ) w wybranej pozydji.

hi¢

YTunusauyus

— BbinonHsinTe pasgenbHyto yTuamnsawumo

— DTOT CUMBON O3HAYaeT, YTo NPOAYKT He MOXeT

ObITb YTUAN3NPOBAH BMeCTe C ObITOBbIMI OTXO4aMM
(2012/19/EV).

|
SNEKTPUYHECKNX U NTeKTPOHHbIX v3gennn s

COOTBETCTBUN C NPaBUIaMu, NPUHATLIMU B BaLLE CTpaHe.
paBwbHas yTuAM3aLums noMoraeT NpeaoTBpaTuTb
HeraTBHOE BO3LENCTBME Ha OKPY>KatoLLYyIO cpefy v
3[0pOBbE Yesnoseka.

2 Cywika Bonoc

1

BcTaBbTe BU/IKY B PO3ETKY 3/1EKTPOCETH.

« [1ns HanpaBeHHO CyLLIKM yCTaHOBWTE HaCafKy-
koHueHTpatop (1) ) Ha deH (()).
« YTOGbI CHATb KOHLIEHTPATOP, MOTAHUTE ero ¢ npubopa.

Ustawienie Temperaturaipredkos¢ Dobre do:

Goracy i silny strumien

powietrza Szybkie suszenie

2 HacTpoiTe nonoxeHue nepekniodatens ((2)).
YcraHoBneHHoe  Temnepatypau
patyp Mopxogut pns:
3HayeHune CKOPOCTb
CWnbHBIN NOTOK
] BbicTpas cylka
ropsiyero Bo3ayxa
Tennblt N MArKNN
B . Msirkas cyika
BO3[yLUHbIV MOTOK
5 [ToTok xonogHoro dukcaumsa
BO3yxa YKIagkm
3 YTOObI BLIK/OYKTL NPUOOP, YCTAHOBUTE PEryNaTop B

Cieply i delikatny

o ) Delikatne suszenie
strumien powietrza

®

1
2

Chtodny strumien
powietrza

&

Utrwalanie fryzury

3 Ustaw przetacznik w pozycji O , aby wytaczy¢ urzadzenie.

Po uzyciu:

1 Wytacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

2 Umiesc je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni
i pozostaw do ostygniecia.

3 Wyczys¢ urzadzenie wilgotna Sciereczka.

4 7téz urzadzenie ((3) ).

5 Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z
dala od kurzu. Mozesz tez powiesic¢ urzadzenie za uchwyt do
zawieszania (@) ).

3 Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytar lub problemdw, np. w przypadku
koniecznosci wymiany nasadki, prosimy odwiedzi¢ nasza strone
internetowa www.philips.com/support lub skontaktowad

sie z lokalnym Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer
telefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w Twoim
kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta, zwrd¢ sie o pomoc do
sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru
a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips,

nregistreaza-ti produsul la www.philips.com/welcome.

1 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a

« AVERTISMENT: Nu utilizati acest aparat in apropierea
apei.

« Cand aparatul este utilizat in baie, scoateti-I din prizd dupa
utilizare deoarece apa reprezintd un risc chiar si cand

« AVERTISMENT: Nu utilizati acest aparat in
apropierea cazilor, dusurilor, bazinelor sau altor
recipiente cu apa.

« Scoateti intotdeauna aparatul din priza dupa

« Aparatul se opreste automat in cazul supraincdlzirii. Scoateti
aparatul din priza si Idsati-l sa se raceasca pentru cateva
minute. inainte de a porni aparatul din nou, verificati grilajul
pentru a va asigura ca nu este blocat cu puf, par etc.
trebuie Tnlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de
service autorizat de Philips sau de personal calificat in
domeniu, pentru a evita orice accident.

« Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane care au
lipsite de experientd si cunostinte si copii cu varsta minima
de 8 ani dacd au fost supravegheati sau instruiti cu privire
la utilizarea in conditji de sigurantd a aparatului si inteleg
pericolele implicate. Copii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
realizate de catre copii nesupravegheati.

« Pentru o protectie suplimentard, va sfatuim sa instalati un
dispozitiv pentru curent rezidual (RCD) Tn circuitul electric
care alimenteazad baia. Acest RCD trebuie sa actioneze la o
sfatul instalatorului.

« Nuintroduceti obiecte metalice in grilajele pentru aer,
pentru a evita electrocutarea.

« Nu blocati niciodatd grilajul pentru aer.
indicata pe aparat corespunde tensiunii retelei locale.

« Nu utilizati aparatul pentru alt scop decat cel descris Tn acest
manual.

« Nu utilizati aparatul pe par artificial.
conectat la sursa de alimentare.

« Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de la alti
producdatori sau nerecomandate explicit de Philips. Daca
utilizati aceste accesorii sau componente, garantia se

« Nuinfdsurati cablul de alimentare in jurul aparatului.

. inainte de a depozita aparatul, asteptati si se réceasca.

« Nu trageti de cablul de alimentare dupa utilizare.
intotdeauna scoateti aparatul din priz& tinand de stecher.

« Pentru control sau depanare, du aparatul numai la un centru

service autorizat de Philips. Repararea facuta de persoane

necalificate poate genera situatii periculoase pentru
utilizator.
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nonoxexve QO .

MNocne 3aBepLueHms paboThbi:

BbIKto4MTE NPUBOP 1 OTKIIOUUTE €ro OT IN1eKTPOCETH.
MonoxwuTte NpnbOpP Ha TEPMOCTOMKYIO MOBEPXHOCTb SIS
OCTbIBaHMS.

OuncTrTe NPUOOP BNAXKHOM TKAHbIO.

CnoxuTe npubop (@)).

XpaHuTe npnbop B 6€30MacHOM 1 CyXOM MecTe,
3aLUyMLLEHHOM OT MblAn. MOXHO Tak>ke NoABecuTb Mprbop
3a cneyyanbHyio netensky ((3)).

3  TlapaHTus n obcnyxxmBaHune

Mpyn BO3HWKHOBEHUM MPOBEMbI, MPY HEOBXOANMOCTHU
NoslyYeHmst CePBUCHOIO 0BCYXMBaHWS UV MHDOPMaLmK
(Hanpumep, ecnn Hy>XHO 3aMeHUTb HacafkKy) 3anavTe Ha Beb-
caint komnaHuu Philips

www.philips.com/support nnm obpatntecs B LLEHTP
noafepkkv notpebutenein B Balwei ctpaHe (Homep TenedoHa
LieHTpa yka3aH Ha rapaHTuitHoM TanoHe). Eciv B Balew ctpaHe
HeT LeHTpa noaaepxkn notpebutenein Philips, obpatutecs no
MecTy nprobpeTeHns nsnenus.

[OL

[nst ObITOBbIX HYXK/,

M3rotosutens: "®ununc KoHcotomep Jlandcrann b.B.",
TyccenaomeneH 4, 9206 A, ApaxteH, HunoepnaHap!

CaenaHo B Kutae

MimnopTep Ha TeppuTopuio Poccnm 1 TaMOXeHHOro coto3a:

000 «DUTTNTCy», Poccninckaa ®epepauns, 123022, r. Mocksa,
yn. Cepres MakeeBa, . 13, Homep TenedoHa +7 495 961-1111

BHCO10
220-240 B; 50-60 lu; 1000-1200 Bt

[ H [ Mpunbop knacca Il

Ycnosus XpaHeHwus, 3kcnayatauum

Temnepatypa

OTHOCUTENbHas

Yenosuns BJTa>KHOCTb

Ycnosus XpaHeHnsa
aKcnayatTaunm

+10°C++30°C -25°C++60 °C 35% +99 %

Slovensky

Blahozeldme vam ku kupe a vitame vas medzi zdkaznikmi
spolo¢nosti Philips. Ak chcete naplno vyuzivat podporu,
ktoru spolo¢nost Philips pontka, zaregistrujte svoj
vyrobok na webovej strdnke www.philips.com/welcome.

1 Doélezité informacie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento
navod na pouZitie a ponechajte si ho pre pripad potreby

\

utiliza aparatul si pastrati-l pentru consultare ulterioara.
aparatul este oprit.

S
utilizare.

« In cazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau sunt
Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie
intensitate reziduald maxima specificata de 30 mA. Ceretji

. inainte de a conecta aparatul, asigurati-va c tensiunea

« Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat cand este
anuleaza.

« Nu utilizati aparatul cu mainile ude.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si

reglementarile aplicabile privind expunerea la campuri
electromagnetice.

- Acest simbol Tnseamna ca acest produs nu poate fi

- Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea

Reciclarea

eliminat impreuna cu gunoiul menajer (2012/19/UE).

separatd a produselor electrice si electronice.
Eliminarea corecta contribuie la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului si asupra sanatatii
umane.

2  Uscarea parului

1 Conectati stecherul la o priza de alimentare.

« Pentru uscare precisa, atagseaza concentratorul ((1)) la
uscator ((®)).
« Pentru a deconecta concentratorul, trageti-l de pe aparat.
2 Regleazd comutatorul ((2)) in functie de preferinte.

)g .

buducnosti.
VAROVANIE: Nepouzivajte zariadenie v blizkosti vody.
Ak zariadenie pouZzivate v kiipelni, hned po pouZiti ho
odpojte zo siete, pretoZe voda v jeho blizkosti predstavuje
nebezpedenstvo, aj ked'je zariadenie vypnuté.
VAROVANIE: Toto zariadenie nepouzivajte
v blizkosti vani, spfch, umyvadiel ani inych %:
nadob obsahujtcich vodu.
Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo siete.
Ak sa zariadenie prehreje, automaticky sa vypne. Odpojte
zariadenie zo siete a nechajte ho niekolko mintt vychladnut.
Pred opatovnym zapnutim zariadenia skontrolujte, ¢i nie su
mriezky upchaté chuchvalcami prachu, vlasmi a pod.
V pripade poskodenia elektrického kabla je potrebné si
ho dat vymenit v spolo¢nosti Philips, servisnom stredisku
spolo¢nosti Philips alebo u podobne kvalifikovanych oséb,
aby sa predislo moznym rizikdm.
Toto zariadenie m6zu pouzivat deti od 8 rokov a osoby,
ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentdlne
schopnosti alebo nemaju dostatok skisenosti a znalosti,
pokial st pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné
pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, Ze rozumeji
prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.
Deti bez dozoru nesmd istit ani vykondvat Udrzbu tohto
zariadenia.
Ak chcete zabezpecit zvysent ochranu, odporticame
vam namontovat do elektrického obvodu, ktory privadza
elektrickd energiu do ktpelne, zariadenie zvyskového
prudu (RCD). Toto zariadenie RCD nesmie mat nominalny
zostatkovy prevadzkovy prud vy3si ako 30 mA. PoZiadajte o
radu instalatéra.
Do mriezok na vstup a vystup vzduchu nezasuvajte kovové
objekty. Predidete tak zdsahu elektrickym pradom.
Nikdy neblokujte mriezku na vstup vzduchu.
Pred pripojenim zariadenia sa presvedcte, ¢i napatie
uddvané na zariadeni zodpoveda napatiu v miestnej
elektrickej sieti.
Zariadenie nepouzivajte na iné Ucely, ako tie, ktoré su
opisané vtomto ndvode na pouZzitie.
Zariadenie nepouzivajte na Upravu umelych vlasov.
Ked'je zariadenia pripojené k elektrickej sieti, nikdy ho
nenechdvajte bez dozoru.
Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani suciastky od inych
vyrobcov ani prislusenstvo, ktoré spolo¢nost Philips vyslovne
neodporucila. Ak takéto prislusenstvo alebo stciastky
pouzijete, zaruka straca platnost.
Sietovy kdbel nenavijajte okolo zariadenia.
Predtym, ako zariadenie odloZite, nechajte ho vychladnut.
Po pouziti netahajte za napajaci kdbel. Zariadenie vZdy
odpojte od siete uchopenim a potiahnutim za zastrcku.
Zariadenie nepouzivajte, ak mate mokré ruky.
Zariadenie vzdy vratte do servisného strediska
autorizovaného spolo¢nostou Philips, kde ho skontroluju,
pripadne opravia. Oprava nekvalifikovanou osobou méze
pre pouZivatela predstavovat velké nebezpecenstvo.

Pozitie Temperatura si viteza Adecvat pentru:

Debit de aer fierbinte si
puternic

] Uscare rapida

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic¢ znacky Philips vyhovuje vietkym
prislusnym normdm a smerniciam tykajucim sa vystavenia

) Flux de aer cald si delicat Uscare delicata

elektromagnetickym poliam.

B3 Flux de aer rece Fixarea coafurii

(S, BN VYR N}

Ja jums nepieciesama informacija, pieméram, par uzgala
nomainu, vai palidziba, apmekléjiet Philips timek]a vietni
www.philips.com/support vai sazinieties ar Philips Klientu
apkalposanas centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams
pasaules garantijas brosura). Ja jasu valst nav klientu
apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja Philips precu
izplatitaja.

Gratulujemy zakupu i witamy wsrédd klientéw firmy
Philips! Aby uzyskac petny dostep do obstugi Swiadczonej

przez firme Philips, zarejestruj zakupiony produkt na

stronie www.philips.com/welcome.

1 Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie

doktadnie z niniejsza instrukcjg obstugi i zachowaj ja na

przysztos¢.

« OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu
wody.

« Jedli korzystasz z urzadzenia w tazience, po zakonczeniu
stosowania wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Obecnos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy
urzadzenie jest wylaczone.

« OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wanny,
prysznica, umywalki ani innych naczyn
napetnionych woda. %

« Zawsze po zakonczeniu korzystania z
urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka %
elektrycznego.

- Jedli dojdzie do przegrzania urzadzenia, wylgczy
sie ono automatycznie. Wyjmij wtyczke urzadzenia z
gniazdka elektrycznego i poczekaj kilka minut, az urzadzenie
ostygnie. Przed ponownym wilaczeniem urzadzenia sprawdz,
czy kratki nie sa zatkane ktaczkami kurzu, wiosami itp.

. Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego
przewodu sieciowego zle¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.

« Urzadzenie moze byc uzywane przez dzieci w wieku powyzej
8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolno$ciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace
wiedzy lub doswiadczenia w zakresie uzytkowania tego
typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat korzystania z
tego urzadzenia w bezpieczny sposéb oraz zostana
poinformowane o potencjalnych zagrozeniach. Dzieci
nie moga bawic sie urzadzeniem. Dzieci chcace pomdc w
czyszczeniu i obstudze urzadzenia zawsze powinny to robi¢
pod nadzorem dorostych.

« Jako dodatkowe zabezpieczenie zalecamy zainstalowanie
w obwodzie elektrycznym, zasilajgcym gniazdka elektryczne
w fazience, bezpiecznika réznicowo-pradowego (RCD).
Warto$¢ znamionowego pradu pomiarowego tego
bezpiecznika nie moze przekraczac¢ 30 mA. Aby uzyskac
wiecej informacgji, skontaktuj sie z monterem.

« Aby unikna¢ porazenia pradem, nie umieszczaj metalowych
przedmiotéw w kratkach nadmuchu powietrza.

« Nigdy nie blokuj kratek nadmuchu powietrza.

« Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie
podane na urzadzeniu jest zgodne z napieciem w domowej
instalacji elektrycznej.

« Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego przeznaczeniem,
opisanym w tej instrukgji obstugi.

« Nie uzywaj urzadzenia na sztucznych wiosach.

- Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia
podigczonego do zasilania.

« Nie korzystaj z akcesoridow ani czesci innych producentdw,
ani takich, ktérych nie zaleca w wyrazny sposéb firma Philips.
Wykorzystanie tego typu akcesoriow lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarangji.

« Nie zawijaj przewodu sieciowego wokét urzadzenia.

« Przed schowaniem urzadzenia odczekaj, az ostygnie.

« Po zakonczeniu korzystania nie ciagnij za przewdd zasilajacy.
Zawsze odfgczaj urzadzenie od gniazdka elektrycznego,
trzymajac za wtyczke.

« Nie uzywaj urzadzenia, gdy masz mokre dtfonie.

« Koniecznos¢ przegladu lub naprawy urzadzenia zawsze
zgtaszaj do autoryzowanego centrum serwisowego firmy
Philips. Naprawy przez osoby niewykwalifikowane moga
prowadzi¢ do powaznego zagrozenia dla uzytkownika
urzadzenia.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest
zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na

d

ziatanie pdl elektromagnetycznych.

3 Comutd la O pentru a opri aparatul.

Dupa utilizare:

1 Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

Asezati-l pe o suprafata termorezistenta pana la racire.
Curatati aparatul cu o carpa umeda.

Tineti aparatul (@)).

Depozitati-| intr-un loc sigur si uscat, fara praf. De asemenea,
il poti suspenda cu agatatoarea ((3)).

3  Garantie si service

Daca ai nevoie de informatii, de ex. despre inlocuirea unui
accesoriu, sau intampini probleme, acceseaza site-ul web
Philips la adresa www.philips.com/support sau contacteaza
centrul local de asistentd pentru clienti Philips (numarul de

telefon il gasesti in certificatul de garantie universal). Daca in

tara dvs. nu existd niciun centru de asistenta pentru clientj,
contactati distribuitorul Philips local.

Mo3apasnsiem ¢ NOKyMKow, 1 Lo6po noxanosats B kiy6
Philips! YTobbl BOCMONb30BaTLCS BCEMM NPEVMYLLECTBAMM

nogaepxku Philips, 3aperncrpupyiite ycTponcTBo Ha Beb-cante
www.philips.com/welcome.

1 Ba>kHas nHdopmauums

Mepep ncnonb3oBaHWeM Npubopa BHUMAaTENbHO
03HaKOMBTECh C MHCTPYKLMEN NO 3KCMIyaTaLmm 1 COXpaHuTe

Recyklacia

Tento symbol znamend, Ze tento vyrobok sa

nesmie likvidovat s beznym komunalnym odpadom
(smernica 2012/19/EU).

Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine
pre separovany zber elektrickych a elektronickych
vyrobkov. Spravna likvidacia pomdha zabranit negativnym
dopadom na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

hi¢

2 Susenie vlasov

1

2

Pripojte zastreku do sietovej zasuvky.

« Ak chcete, aby bolo susenie eSte presnejsie, pripojte
na susi¢ vlasov ((5)) koncentréator ().

« Ak chcete koncentrator odpojit, potiahnutim ho oddelte
od fénu.

Nastavte prepina¢ ((2)) podla vasej preferencie.

Nastavenie Teplota a intenzita Vhodné na:

Pycckun

Horlci a intenzi id - . -
orlci a intenzivny pru Rychle suenie

vzduchu
2] Teply a jemny prid Jemné susenie
e vzduchu
% Studeny prud vzduchu Zafixovanie Ucesu
3 Zariadenie vypnite prepnutim spinaca do polohy O .
Po pouziti:

1
2

ee NA fanbHenwero NCnofib30BaHMs B KayecTse CcnpaBO4YHOro

MaTepwvana.

« BHUMAHMWE! He ncnonb3syite npubop B6A13K BOAbI.

+ BbIHbTE BUSIKY LUHYPa NWUTaHKUs Npubopa 13 po3eTku
3/1eKTPOCETU NOCSIE NCMNONb30BaHMs Nprbopa B
BaHHOW KOMHaTe. bnn3ocTb BOAb! NpeacTaBnseT puck,
faxe ecniv Npubop BbIKIIOYEH.

« BHVIMAHWE! He ncnonb3yite npnbop
B BaHHOW, Ayle, bacceliHe nn Apyrux %
NOMELLEEHMSAX C MOBbILIEHHOW BNaXHOCTbIO.

« [ocne 3aBepLueHNs paboTbl OTKIIOUNTE
nprbop OT PO3ETKM 3NEKTPOCETU.

« [Mpunbop aBTOMaTMYECKM OTKJIIOHYAETCS MpW
neperpese. BoiknounTe Npubop v fante eMy oCTbITb
B TeYeHMe HeckobKMX MUHYT. Mepes NoBTOPHbLIM
BKJOYEeHMeM Nprbopa ybeaumTech, YTO pelleTka He
3acopeHa Mblfiblo, BOIOCaM¥ U T.1M.

« B cnyyae nospexaeHns ceTeBoro LUHypa ero
HeobxoanMo 3aMeHUTb. YTobbl obecnevunTs
©e30nacHyto 3KkcnyaTaumo npubopa, 3amMeHsanTe
LUIHYP TOJIbKO B aBTOPM30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPe
Philips nnv B cepBUCHOM LieHTpe ¢ nepcoHanom
BbICOKON KBanurKaLlmm.

« [letu cTaple 8 neT v nnua ¢ orpaHnyeHHbIMU
BO3MOXHOCTSIMI CEHCOPHOW CUCTEMbI UK
orpaHUYeHHbIMU YMCTBEHHbBIMU UK PU3NYECKUMU
CNOCOBHOCTAMM, @ TakxKe LA C HeLOCTaTOYHBIM
OMbITOM U1 3HAHWSIMWU MOTYT NO1b30BaTbCA 3TUM
nprMbopoM Nof, NPUCMOTPOM UV NOC/E MNOSTyYeHs
WHCTPYKLMI 0 6e30MacHOM 1Cnonb3oBaHWM Npubopa
1 MOTEHLMabHbIX ONacHOCTAX. He no3BonsinTe Aetam
nrpatb ¢ npubopoM. [leTn MoryT ocyLLecTBsSTL
OUMCTKY U YXOA 3@ NPUOOPOM TOSBKO MOJ,
NPUCMOTPOM B3POCSIbIX.

« [ns obecneyeHns 4OMNONHUTENBHOM 3aLLUMThI
peKoMeHyeTcst yCTaHOBUTL YCTPOMCTBO 3alUUTHOrO
oTktoyeHust (Y30), npeaHasHayeHHoe ans
3/1eKTPOMNUTaHNSA BAHHOW KOMHAaTbl. HOMUHabHbIN
OCTaTOYHbIN Pabounii TOK He AOKEH NPEBbILLATL
30 MA. TocoBeTynTeCh C 31eKTPUKOM, BbIMOMHSIOLLM
3/1EKTPOMOHTaX.

« Bo usbexaHune nopaxeHuns sneKTPUYECKUM TOKOM
He NPOCOBbIBaiTe MeTalInyeckme npeamMeTsl Yepes
BEHTUNSALMOHHYIO peLueTky npubopa.

« Hukorpa He 6noKMpyiTe BEHTUMSALMOHHbIE PeLleTKu.

« [epep nopkntoyeHvem nprubopa ybeamTecs, YTo
yKa3aHHOE Ha HeM HanpsikeHue COOTBETCTBYeT
HanpsKeHWIo MECTHOW 3N1eKTpoceTH.

« He ncnonb3yiTte npnbop Ans Lenew, oTAUYHbIX OT
OMWCaHHbIX B JAHHOM MHCTPYKLMM MO IKCNTyaTaLnu.

« He ncnonb3yinte Nnpnbop ANst UCKYCCTBEHHbIX BOSIOC.

« He octaBnsinTe BKIOYEHHbIV B ceTb Npnbop 6e3
npucMoTpa.

« 3anpellaeTcs Nos1b30BaTbCs KaKUMMU-
nmbo akceccyapaMu UAn getansmMmm Apyrmux
npounsBoanTeNel, He UMeoLLIMX CneLmanbHom
pekomeHzauuu Philips. Mpu ncnonb3osaHnm
TaKMX akceccyapoB v AeTanen rapaHTunHble
06s13aTeNbCTBa TEPSIOT CUITY.

« He obmaTbiBaTe ceTeBOW LLIHYpP BOKPYr Npubopa.

- [Mpexpae yem ybpatb npnbop, AarTe emy OCTbiTb.

« He TaHWTe Ha cebs WHyp NuTaHWs nocne
1CMob3oBaHUs. [JepxKuTech TONbKO 3a BUSIKY NMpu
OTKOYeHUM Npubopa oT CeTH.

« 3anpelyaetcs 6paTb NPMOOP MOKPLIMU PyKamMu.

« [Ins npoBepku nav peMoHTa npubopa cneayet
0b6palllaTbCs TONbKO B aBTOPU30BaHHBbIN
cepBuCHbIN LeHTP Philips. PeMOHT, Npov3BeaeHHbIn
HekBanMMULMPOBaHHbBIM TMLIOM, MOXET MPUBECTU K
0co60 onacHbIM As19 NONb30BaTENS CUTYaLIAM.

DnekTpoMarHuTHble nons (M)

e

TOT Npubop Philips cooTBeTcTBYET BCEM NPUMEHVMbIM

CTaHOapTam M HopmMam no BO3[eNCTBUIO SN1eKTPOMarHMTHbIX

n

onewn.

Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym
vychladne.

Zariadenie ocistite navlhéenou tkaninou.

4 Zariadenie sklopenim zlozte ((®)).

Zariadenie skladujte na bezpecnom, suchom a bezprasnom
mieste. Mézete ho tiez zavesit za o¢ko na zavesenie ((3)).

3 Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie, napr. o vymene nastavca, alebo ak
sa vyskytne problém, navstivte webovu strdnku spolo¢nosti
Philips na adrese www.philips.com/support alebo kontaktujte
stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolocnosti Philips vo svojej
krajine (telefénne ¢islo strediska ndjdete v medzinarodnom
zarucnom liste). Ak sa vo vasej krajine toto stredisko
nenachadza, obratte sa na miestneho predajcu vyrobkov
Philips.

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu! Da
bi izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek
registrirajte na www.philips.com/welcome.

1

Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski
prirocnik in ga shranite za poznejso uporabo.

OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini vode.
Ko aparat uporabljate v kopalnici, ga po uporabi vedno
izkljucite iz omreZzja, ker neposredna blizina vode predstavlja
nevarnost, ¢etudi je aparat izklopljen.

OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini

kadi, tusev, umivalnikov ali drugih posod z vodo. %
Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne

vticnice.

Ce se aparat pregreje, se samodejno izklopi. Izkljucite

aparat iz elektricnega omrezja in pustite, da se ohladi. Pred
ponovnim vklopom aparata preverite, da zratne mreze niso
zamasene s puhom, lasmi itd.

Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje
Philips, Philipsov pooblaséeni servis ali ustrezno
usposobljeno osebje.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej

in osebe z zmanjsanimi fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi
ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ce so prejele
navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi
nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata
ne smejo Cistiti in vzdrzevati brez nadzora.

Za dodatno zas¢ito vam svetujemo vgradnjo varnostnega
tokovnega stikala (FID) v elektri¢ni tokokrog kopalnice.
I1zklopni tok varnostnega tokokroga ne sme presegati 30 mA.
Za nasvet se obrnite na elektricarja.

V zra¢no mrezo ne vstavljajte kovinskih predmetov, da ne
povzrocite elektricnega Soka.

Ne blokirajte zra¢nih mrez.

Preden aparat prikljucite, preverite, ali na aparatu oznacena
napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.
Aparat uporabljajte izklju¢no v namene, ki so opisani v tem
priro¢niku.

Aparata ne uporabljajte na umetnih laseh.

Ko je aparat priklju¢en na napajanje, ga ne puscajte brez
nadzora.

Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev, ki
jih Philips izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih nastavkov
razveljavi garancijo.

Omreznega kabla ne navijajte okoli aparata.

Preden aparat shranite, pocakajte, da se ohladi.

Po uporabi ne vlecite za napajalni kabel. Aparat iz
elektricnega omrezja vedno izkljucite tako, da primete vtic.
Aparata ne uporabljajte z mokrimi rokami.

Za pregled ali popravilo aparata se obrnite na Philipsov

pooblasceni servis. Popravilo s strani neusposobljenih oseb je
lahko za uporabnika izredno nevarno.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in
predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Recikliranje

- Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj
z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).

- Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje
elektri¢nih in elektronskih izdelkov. S pravilnim
odlaganjem pripomorete k preprecevanju negativnih
vplivov na okolje in zdravje ljudi.

hi¢

2  Susenje las
1 Vtikac prikljucite na omrezno vtic¢nico.

.« Zanatan¢no suenje pritrdite koncentrator ((1) ) na
susilnik ((®) ).
« Koncentrator odstranite tako, da ga snamete s susilnika.
2 Stikalo (@) ) prilagodite svojim Zeljam.

Nastavitev Temperatura in hitrost Dobro za:
" Vroc in mocan zracni tok Hitro susenje
o) Topel in Zene pretok zraka ~ NeZno susenje
Utrjevanje
Hlad tok zrak Y
% aden pretok zraka pri¢eske

3 Preklopite v O, da izklopite aparat.

Po uporabi:

1 Aparat izklopite in izkljucite.

2 PoloZite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se
ohladi.

3 Aparat odistite z vlazno krpo.

4 ZloZite aparat ((4) ).

5 Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu.
Lahko ga tudi obesite za obesalno zanko () ).

3 Garancija in servis

Za informacije na primer o zamenjavi nastavka ali v
primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu
www.philips.com/support oziroma se obrnite na Philipsov

center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko Stevilko

lahko najdete na mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi
drzavi tak$nega centra ni, se obrnite na lokalnega Philipsovega
prodajalca.

Srpski

Cestitamo na kupovini i dobro do3li u Philips! Da biste

najbolje iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips,

registrujte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.

Pre upotrebe aparata pazljivo proditajte ovo uputstvo i

saCuvajte ga za buducu upotrebu.

« UPOZORENJE: Nemojte da koristite ovaj aparat u
blizini vode.
upotrebe jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i kad je aparat
iskljucen.

« UPOZORENIJE: Nemojte da koristite ovaj aparat
u blizini kade, tus kabine, umivaonika ili drugih Q

N/

« Aparat posle upotrebe uvek iskljucite iz
napajanja.

« Ako se aparat pregreje, automatski ¢e se iskljuditi. Iskljucite
aparat iz struje i ostavite ga da se hladi nekoliko minuta. Pre
blokirana prasinom, kosom itd.

« Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti zamenjen od
strane kompanije Philips, ovlas¢enog Philips servisa ili na
slican nacin kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.
osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva
za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce
bi trebalo da Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez nadzora.

U cilju dodatne zastite preporuc¢ujemo vam ugradnju
automatskog osiguraca na strujno kolo kupatila. Ovaj
osigurac¢ ne sme da ima radnu struju visu od 30 mA. Za savet

« Da biste izbegli strujni udar, nemojte da stavljate metalne
predmete u reSetku za propustanje vazduha.

- Nikada nemojte da blokirate resetke za propustanje
vazduha.
na aparatu odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.

- Aparat koristite iskljucivo u svrhu opisanu u ovim
uputstvima.

« Nemoijte da koristite aparat na umetnoj kosi.
ostavljati bez nadzora.

« Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih
proizvodaca koje kompanija Philips nije izri¢ito preporudila.
U slucaju upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija

« Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.

« Pre odlaganja sacekajte da se aparat ohladi.

« Nakon koris¢enja nemojte vudi kabl za napajanje. Prilikom
iskljucivanja aparata iz elektri¢cne mreze uvek vucite utikac.

« Uslucaju provere ili popravke aparat uvek vratite u ovlasceni
Philips servisni centar. Popravka od strane nekvalifikovanih
osoba moZze da izazove izuzetno opasne situacije po
korisnika.

1 Vazno

« Ako koristite aparat u kupatilu, iskljucite ga iz struje nakon
posuda sa vodom.
nego $to ponovo ukljucite aparat proverite da resetka nije

« Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom. Deca ne
se obratite stru¢nom licu.

« Pre nego $to povezete aparat uverite se da oznaka voltaze

« Kada je aparat povezan na napajanje, nikada ga nemojte
prestaje da vazi.

« Nemojte da rukujete aparatom dok su vam ruke mokre.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima

i propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Recikliranje

- Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da
se odlaze sa obi¢nim ku¢nim otpadom (2012/19/EU).
- Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje
otpadnih elektri¢nih i elektronskih proizvoda. Pravilno  m
odlaganje doprinosi spre¢avanju negativnih posledica
po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

2 Susenje kose
1 Utikac aparata prikljucite u uti¢nicu.

« Za precizno sudenje pri¢vrstite usmeriva¢ ((1) ) na fen
(®).
« Da biste skinuli usmeriva¢, povucite ga sa fena.
2 Podesite prekidac () ) u Zeljeni poloZaj.

hi¢

Postavka Temperaturaibrzina Dobro je za:

Snazan protok vruceg

Brzo susenje
vazduha )

Nezan protok toplog

2 vazduha

Nezno susenje

%L Struja hladnog vazduha Popravljanje frizure

3 Prebacite na O da biste iskljucili aparat.

Nakon upotrebe:

1 Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.

2 Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se
ne ohladi.

3 Ocistite aparat vlaznom krpom.

4 Sklopite aparat (@) ).

5 Odlozite aparat na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Za
odlaganje mozete da upotrebite i petlju za kacenje () ).

3  Garancijai servis

Ukoliko su vam potrebne informacije, npr. o zameni dodatka,
iliimate problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips
na adresi www.philips.com/support ili se obratite centru za
korisni¢ku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji (broj

telefona cete pronaci na medunarodnom garantnom listu). Ako

u vasoj zemlji ne postoji centar za korisnicku podrsku, obratite
se lokalnom distributeru Philips proizvoda.

YKpaiHCbKa

BiTaemo Bac i3 NoKynkoto Ta lackaBo Npocnmo Ao knyby Philips!

LLlo6 y noBHi Mipi ckopucTaTUcs NiATPYMKOIO, iKY MPOMNOHYE
komMnaHis Philips, 3apeecTpyiTe cBilt BUpi6 Ha BeO-canTi
www.philips.com/welcome.

1 Baxxnuso

Mepep TUM ik BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN, YBaXKHO

npoyuTanTe Lien NocibHNK KopurcTyBaYa i 36epiranTe noro ons

MalnbyTHLOT LOBIOKM.

« MONEPEOXEHHS. He BrKopwmcTOBYWTE Lien NpuUcTpin 6ing
BOAMN.

« Y pasi BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO Y BaHHIW KiMHaTI BUTArynTe
LLIHYP i3 PO3ETKM MicNst BUKOPUCTAHHS, OCKINbKM
nepebyBaHHA NPUCTPOLO 6iNs BOAN CTAHOBWTL PU3UK, HaBITb

SAKLLO NPUCTPIN BUMKHEHO.
<’

SKLLO NPUCTPI NeperpieTbest, BiH BUMKHETbCS aBTOMATUYHO.

« MOMEPEOXEHHA! He BrkopucToBynTe Len
nNpucTpin 6ing BaHH, Aywis, 6acelHiB abo iHLWNX
€MHOCTEWN i3 BOLO0!0.

« [licna BUKOpUCTaHHS 3aBXAM Bif'eQHynTe
NPUCTPIN BiA Mepexi.

Bin'eqHanTe NpucTpi Big Mepexi i fanTe NOMYy OXONOHYTH
Kinbka XBUAVH. MNepen TUM, K 3HOBY YBIMKHYTU NPUCTPIN,
nepesipTe, YM PeLLiTKy He 3a6I0KOBaHO MyXOM, BONOCCAM
Toulo.

o SAKLO WHYP XMBEHHS NOLWKOAXKEHO, AN YHUKHEHHS
Hebe3neKkun Noro HeobXxifHO 3aMiHWTY, 3BEPHYBLUMCH [0
CepBiCHOro LieHTpPY, ynosHoBaxeHoro Philips, abo daxisuis
i3 HanexHoto KBanidikauieto.

« LM npnctpoem MOXyTb KOPUCTYBaTUCSA OiTW BIKOM Bif,

8 pokiB abo BinbLle 4 0cobu i3 nocnabaeHUMM isnyHUMMN
BiAYYTTAMM aB0 PO3yMOBUMY 34iOHOCTAMM, YN Be3
HanexHoro AoCBify Ta 3HaHb, 338 YMOBMY, LLLO KOPUCTYBaHHS
BiAOyBa€ETbCA Nif HarNs4oM, iM Byn0 NPoBeAEHO IHCTPYKTax
o0 6e3neyYHoro KOpUCTyBaHHS NPUCTPOEM Ta ix Byno
NOBIAOMIEHO NPO MOXJIVBI pU3NKKW. He fo3sonanTe Aitam
6aBUTUCS NPUCTPOEM. He [O3BONSINTE AiTSIM BUKOHYBATU
YnLLeHHs Ta gornag 6e3 Harnsay JOPOCnX.

« [1ns fOAATKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHAYETbCA
BUKOPWCTOBYBATN NMPUCTPIN 3anmwkosoro ctpymy (RCD) B

enekTpomepexi BaHHOI KiMHaTW. HOMIHaNbHWI 3aNNLLKOBUIA

CTPYM NPUCTPOIO 3a1LWKOBOro cTpyMy (RCD) He noBrHeH
nepesuLlyBaTy 30 MA. PekomeHAaLii LWOA0 BUKOPUCTAHHS
LibOro BUpObYy MOXHa ofep>kaTti B cneljianicra.

« He BcTaBnsanTe metanesi npegmeTH y peLwliTky Ans nosiTps,
Lie MOXe MPU3BeCTy [0 YPaKeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

« Hikonu He 3akpwvBanTe 0TBOPY A5t MOBITPS.

« [lepep TMM AK Nig’'eQHyBaTV NPUCTPIN A0 enekTpomepexi,
nepes.ipTe, 4M 36iraeTbca Hanpyra, BkazaHa Ha HboMy, i3
Hanpyrot y mepexi.

« He BMKOpWCTOBYITE NPUCTPI AN IHWNX Linen, He
OMWCaHNX Y LibOMY NOCIOHMKY.

« He BMKOpWCTOBYITE NPUCTPI Ha LUTY4YHOMY BOJSIOCCI.

« Hikonu He 3anunwanTe nig'efgHaHNA NpUCTPin 6e3 Harnsay.

« He BMKOpuWCTOBYITE NPUNAAASA UM AeTani iHLWKX
BMPOOHWKIB, 3@ BUHATKOM TUX, Ki peKOMeHyE KOMMaHis
Philips. BukopucTaHHS Takoro npunagas un getanen
npussee 4o BTPaTV rapaHTil.

« He HakpyuyiTe LWHYpP XUBNEHHS Ha NPUCTPIN.

« [epep TMM K BIZKNACTU NPUCTPIN Ha 30epiraHHs, fanTe
IOMY OXOJIOHYTW.

« He TArHiTb 33 Kabenb XMBNEHHS NiCNA BUKOPUCTAHHS.
3aBXau Bif'€4HyTe NPUCTPIN Bif Mepexi, TpUMatoun 3a
LiTekep.

« He kopuctyntecs npucTpoem, Ko y Bac Mokpi pyku.

« [lepeBipky Ta PEMOHT NPUCTPOIO Cif NPOBOANTY BUKTIOYHO
y cepBiCHOMY LieHTpi, ynoBHoBaxeHoMy Philips. PeMoHT,
BMKOHaHMI ocobamu 6e3 creuianbHoi kBanidikaLyi, Moxe
CPUYMHUTY Lly>ke HebGe3neuHy cuTyaLlilo 415 KopUcTyBaya.

EnektpomarHiTHi nonsa (EMM)

Llen npuctpin Philips Bignosigae yciM YMHHUM CTaHAapTaMm Ta
NpPaBoOBUM HOPMaM, LLLO CTOCYIOTbCS BMIMBY €N1€KTPOMArHiTHNUX
noni..

MNepepobka

- Llen cmBON 03Havae, Wo Len BMpib He nignsrae
yTuAi3auii 3i 3BuYanHMm NobyToBMMM Bigxodamu
(2012/19/EU).

- JoTpuMy#Teck NpaBua po3gineHoro 36opy
eNeKTPUYHNX Ta eNeKTPOHHUX MPUCTPOIB Y
Bawin kpaiHi. HanexHa yTvnisauis gonomosxe 3anobirtu
HeraTMBHOMY BMJIVBY Ha HaBKOJIMLLUHE cepefoBuLLE Ta
300pPOB's Ntoaen.

2  BucywyBaHHSI BOsOCCS

1 BcTaBTe BUIIKY Y PO3ETKY.
« 115 TOYHOrO BUCYLLYBaHHS BCTAHOBITb KOHLIEHTPaTOP
(D ) Ha deH (B) ).
« [nqa Big'eqHaHHSA KOHUEHTpaTopa NPOCTO CTAMHITb MOro 3
NPUCTPOIO.
2 BcraHoBiTh Nnepemukad ((2) ) y NoTpiGHe NoMoXeHHS.

B

3 lapaHTis Ta 06CyroByBaHHS

AkLo Bam HeobxigHa iHdopmauis (Hanpuknag, sk 3aMiHUTK
Hacagzky) abo y Bac BuHvKa npobnema, BiABigante Beb-
cTopiHky koMnaHii Philips www.philips.com/support, abo

3

BEPHITbCSA [0 LleHTpy 06cyroByBaHHs KJi€EHTIB KOMMaHil

Philips y BaLuin kpaiHi (TenedoH MoxHa 3HalnTh Ha
rapaHTiHOMY TanoHi). SIkWwo y Bawin kpaiHi Hemae LieHTpy
06CNyroByBaHHS KNIiEHTIB, 3BePHITLCA 4O MiCLEBOro annepa
Philips.

Komnawis Philips BcTaHOBIIOE CTPOK C1y>KON Ha AaHNiA BUPIG —
He MeHLUe 3 pokiB

Cnyx6a nigTpUMKmM crnoXxunsadis

Ten.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTauioHapHUX | MOGINbHUX TenedoHIB y Mexax
YKpaiHu 6€3KOLITOBHI)

ns 6inbl aetanbHol iHopMmaLii 3asitante Ha www.philips.ua

MakenoHcKku

Buv YecTutame 3a KynyBareTO 1 Jobpe [ojAoBTe BO
Philips! 3a fa uenocHo ja nckopucTuTe NoAAPLLIKATA LITO
ja Hyam Philips, peructpupajte ro BalmnoT NPOU3BOL Ha
www.philips.com/welcome.

1 Ba)kHO

BHVMaTenHo npoqmajTe ro OBa ynaTCTBO 3a KOpucTere npen

y

notpebata Ha anapaTtoT v 3a4yBajTe ro 3a UaHW noTpedu.
MPEOYTPEOYBAHSE: He kopucTeTe ro oBoj anapar Bo
6113MHa Ha BoAa.
Kora anapatoT ro kopuctute Bo 6arba, UckyyeTe ro o,
LwTekep no ynotpebata buaejkn 6am3mHaTa Ha BogaTa
npeTcTaByBa PU3LK, Lypw 1 KOra anapaToT € UCKITyYeH.
MPEAYTMPELYBAME: HemojTe fa ro kopuctute
0BOj anapart Bo 6nM3nHa Ha Kafu, TyLeBu,
MUWjaTHULM UV APYTU CaoBK CO BOAA. E:
Cekorall MCKTy4yBajTe ro anapaToT Of LuTekep
Nno KOpUCTeHEeTO.
Bo cniyyaj fa ce nperpee, anapatoT aBTOMaTCKM Ke ce
VCKNy4n. MicknyyeTe ro anapaTtoT Of LUTekep 1 ocTaBeTe
ro Aa ce oflagu HeKONKy MUHYTW. MNpea Aa ro BKay4nTe
anapaToT MOBTOPHO, NPOBepeTe pelleTkaTa Ja He e
©10KMpaHa co Npas, Koca UTH.
Bo cnyyaj Ha owTeTyBarbe, KabenoT 3a HamnojyBarbe Mopa Aa
ro 3amMeHu komnaHwjata Philips, o4HOCHO cepBuceH LieHTap
osnacteH og Philips van nuua co canyHmn kBanudmrkaumm 3a
[a ce n3berHe onacHoCT.
OBOj anapaT MoXe fia ro KopucraT geua nocrapu og 8
rOAVHN M L@ CO OrPaHNYeHn hU3NYKK, CEH30PHU UK
MeHTasTHM CNOCOBHOCTU MW NN CO HeJOoCTaToK Ha
MNCKYCTBO W1 3Haerbe, MOA YC/10B Aa ce Nof HAaA30p Uav da
nobwvne ynaTcTea 3a 6e36eHO KopuUcTeHe Ha anapaTtoT v Aa
1 pa3brpaaT MOXHUTe onacHocTW. [eliata He cmeaT Aa cu
nrpaat co anapatoT. [leuaTa He Tpeba Aa ro ynucraT v fa
ro ogp>yBaaT anapatoT 6e3 Haa3op.
3a pononHUTeNHa 3alUTuTa, BM Npenopayysame Aa
BrpafuTe 3alWTuTeH ypes 3a AudepeHuujanHa ctpyja (RCD)
BO CTPYjHOTO KOO WTO ja cHabayBa barbata. OBOj RCD He
cmee da uma andepeHumjanHa paboTHa cTpyja noronema
op 30 mA. NMobapajTe COBET O CTPYUHO NMLE.
HemojTe ga BMeTHyBaTe MeTaHN NPeAMeTN BO peLleTKunTe
3a BO34yX 3a fia u3berHeTe CTpyeH yaap.
Hwvikoraw HemojTe aa rn 6nokupate peLleTkmTe 3a BO3AyX.
Mpen Oa ro NnpuknyyYnTe anapaToT, NpoBepeTe Aanun
HamMoHOT HaBe[eH Ha anapaToT OAroBapa Ha HanoHoT Ha
JIOKanHata eflekTpryHa Mpexa.
AnapaToT ynoTpebyBajTe ro UCK/ly4MBo 3a HaMmeHuTe
OMULLAaHK BO OBa YNaTCTBO.
HeMmojTe aa ro kopmcTuTe anapaToT Ha BelTayka Koca.
Huikoral He ocTaBajTe ro anapatoT 6e3 Haf30p Kora e
NPUKYYeH Ha HanojyBarbe.
Hwukoral He kopucTeTe gogaToum v Aenosu of apyru
NPOU3BOAUTEN LLITO He ce npenopadanu of Philips.
JlokonKy KopucTuTe BakBM OAaTOLM UK OeN0BY, BallaTa
rapaHuyja Ke npectaHe fia Baxu.
Hemojte fa ro HamoTyBaTe kabenoT 3a HamnojyBarbe OKOJy
anapartoT.
MouyekajTe Aa ce onagu anapatoT nNpep da ro ckiagupare.
Ako e noTpebHa npoBepka WUan Nonpaska Ha anapaTor,
cekorall HoCeTe ro BO OBJlacTeH cepBMUceH LieHTap Ha Philips.
MonpaBkaTa of HECTPYUHM IMLLa MOXe Aa NPeAn3BrKa
VCKNTYYUTEIHO ONacHa cuTyalmja 3a KOPUCHUKOT.

EnekTpomarHeTHu nonutba (EMF)

OBoj ypep of Philips e ycornaceH co cute Baxeukn cTaHfapav
1 MPOMMUCK LUTO Ce OHEeCYBaaT Ha U3/I0KeHOCTa Ha
€/1eKTPOMarHeTHV Nosvkba.

Peuuknupame

OBOj cuMb0 03HaYyBa ieKa MPOU3BOAOT He cMee
na ce hpna co 06MYHMOT OTNaA Of AOMAKMHCTBATA
(2012/19/EV).

MpuopxyBajTe ce 00 3aKOHWTe BO BallaTta 3emja

3a 0 4eSIHO CObMpatbe Ha eNeKTPUYHUTE U
eNeKTPOHCKMTe Npor3Boau. MpaBuUIHOTO Gparbe Nnomara
BO CMPeYyBarHETO Ha HEraTUBHMTE NMOCIeANLIM MO XNBOTHATa
cpeaMHa 1 HOBEKOBOTO 3pasBje.

hi¢

2 Cywere Ha Koca

1

2

BmeTHeTe ro NPUKIY4OKOT BO LUTEKEP.

« 3anpeumsHo cyllerbe, MprkadyeTe ro JOAATOKOT 3a
HacouyBatrbe (1)) Ha deHoT ((5)).

- ToBneyeTe ro LOAATOKOT 3@ HAacOYyBatbe 3a 4a ro
oTKaumTe of HeHOT.

MpwcnocobeTe ro npekuHysadoT ((2)) no Bawwa xenba.

MoctaBka Temnepatypa v 6p3nHa [o6po 3a:

1] Jak npoTok Ha Bpes BO34yx Bbp3o cywere

@ HexeH MNPOTOK Ha Tonon

HexHo cywere
BO34yX

3auBpcTyBatbe
Ha pusypaTa

&

MpoTok Ha nageH Bo3ayx

3

MocTaseTe ro NpPeKnHyBa4oT Ha O3a Aa ro ncknyymnte
anapartor.

Mo ynoTtpebarta:

1

VcknyyeTe ro anapaToT v U3BMEYETE ro NPUKIYYOKOT Of
LwTekep.

CTaBeTe ro Ha NMoBPLUMHA LUTO € OTNOPHa Ha ToNIMHa
[ofeKa He ce onaau.

VcumcTeTe ro anapaToT co BNaxHa Kpna.

Mpeksonete ro anapatot ((4)).

YyBajTe ro Ha CUTypHO ¥ CYBO MECTO Ha KOe Hema npas.
MoxeTe 1 ia ro 3aKauuTe co MOMOLL Ha jaMKaTa 3a
3akayvysarbe (Q)).

3 lapaHuuja n cepsucnpame

AKO BU ce NoTpebHM MHMOoPMaLMK, Ha NpUMep 3a 3aMeHa Ha
L0AaToK, UK Mmate npobnem, noceTeTe ja Beb-cTpaHuMLaTa

H

a Philips Ha www.philips.com/support nnu obpateTe ce Ha

LIeHTapOoT 3a KOpWCHUYKa NoaapLuka Ha Philips 8o Bawara
3emja (TenedoHckMoT 6poj ce Haora BO MeryHapoaHUOT
rapaHTeH NUCT). AKO BO BalliaTa 3eMja Hema LieHTap 3a
KOPUCHMYKa NMogAapLLKa, obpaTeTe ce Ha JIOKaNHWOT Npogasay

H

a npowseoam of Philips.

Shqip

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips! Pér té pérfituar
plotésisht nga mbéshtetja qé ofron Philips, regjistrojeni
produktin né fagen www.philips.com/welcome.

1 E réndésishme

Lexoni me kujdes kété manual pérdorimi pérpara se ta vini né
puné pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

PARALAJMERIM: Mos e pérdorni kété pajisje afér ujit.
Kur pajisja pérdoret né banjé, higeni até nga priza pas
pérdorimit, sepse aférsia me ujin pérbén rrezik edhe kur
pérdorimit.

pajisja éshté e fikur.
PARALAJMERIM: Mos e pérdorni kété pajisje
prané vaskave, dusheve, govatave ose enéve té %
tjera gé mbajné ujé. t‘
N/
Pajisja fiket automatikisht nése mbinxehet.
Higni pajisjen nga priza dhe Iéreni té ftohet pér disa minuta.
Pérpara se ta ndizni pérséri pajisjen, kontrolloni fletét pér t'u
siguruar gé ato nuk jané bllokuar nga pushi, gimet etj.
Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga
“Philips”, nga njé piké servisi e autorizuar nga "Philips” ose
nga persona me kualifikim té ngjashém, né ményré gé té
shmangni rreziget.
Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjec e
lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, ndijuese
ose mendore, apo gé kané mungesé pérvoje dhe njohurish
vetém nése ata mbikéqyren ose udhézohen pér pérdorimin
e sigurt té pajisjeve dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhen kryer nga fémijét pa
gené té mbikéqyrur.
Pér mbrojtje shtesé, ne komandojmé qé té instaloni njé
pajisje pér rrymén e mbetur (RCD) né garkun elektrik gé
furnizon banjén. Kjo RCD duhet té keté njé klasifikim pér
rrymén e mbetur té funksionimit jo mé té larté se 30mA.
Pyetni instaluesin e pajisjes pér késhilla.
Mos futni objekte metalike né rrjetat e ajrit pér té shmangur
goditjen elektrike.
Mos i bllokoni kurré rrjetat e ajrit.
Pérpara se ta lidhni pajisjen, sigurohuni nése tensioni i
treguar né pajisje pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.
Mos e pérdorni pajisjen pér asnjé géllim tjetér qé nuk
pérshkruhet né kété manual.
Mos e pérdorni pajisjen né floké artificialé.
Mos e lini asnjé pa mbikéqyrje pajisjen kur ajo éshté e lidhur
me energjiné elektrike.
Mos pérdorni kurré aksesoré apo pjesé nga prodhues té
tjetér apo gé nuk rekomandohen konkretisht nga “Philips”.
Nése pérdorni aksesoré apo pjesé té tilla, garancia juaj béhet
e pavlefshme.
Mos e mblidhni kordonin elektrik pérreth pajisjes.
Pritni derisa pajisja té jeté ftohur pérpara se ta vendosni né
ruajtje.
Gjithmoné dérgojeni pajisjen te njé gendér shérbimi e
autorizuar nga "Philips” pér kontroll ose riparim. Riparimi
nga persona té pakualifikuar mund té rezultojé né rrethana
jashtézakonisht té rrezikshme pér pérdoruesin.

Higeni gjithnjé pajisjen nga priza pas

Fushat elektromagnetike (EMF)

P
d
e

ajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet
he rregulloret né fuqi pér ekspozimin ndaj fushave
lektromagnetike.

Riciklimi

Ky simbol do té thoté qé produkti nuk duhet té hidhet

me mbeturinat e zakonshme té shtépisé (2012/19/BE). E
Ndigni rregullat e shtetit tuaj pér hedhjen e veguar té
produkteve elektrike dhe elektronike. Hedhja e duhur
ndihmon né parandalimin e pasojave negative ndaj
mjedisit dhe shéndetit té njeriut.

2  Tharja e flokéve

1

Futni spinén né njé prizé elektrike.

.« Pértharje sa mé precize, vendosni kokén ((1)) né tharésen
e flokéve ().
« Pértahequr kokén, thjesht térhigeni até nga tharésja.

2 Vendosni celésin ((2)) né nivelin gé preferoni.
Vendosja Temperatura dhe shpejtésia ~ E miré pér:
" ]E(gtrge ajri té nxehté dhe té Tharje té shpejté
12) R"ryme"ajn té ngrohté dhe Tharje delikate
té buté

Fiksimin e stilit
tuaj

&

Rrymé ajri té ftohté

3

Vendosni celésin te O pér ta fikur pajisjen.

Pas pérdorimit:

1
2

Fikeni pajisjen dhe higeni nga priza.

Vendosni mbi njé sipérfage rezistente ndaj nxehtésisé derisa
ajo té ftohet.

Pastroni pajisjen me njé lecké té lagésht.

Palosni pajisjen ((®)).

Ruajeni né njé vend té sigurt dhe té thaté, pa pluhur. Mund
edhe ta vendosni varur nga laku i varjes (3)).

3 Garancia dhe servisi
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TemnepaTtypa i
HanawryBaHHS p yp Mpu3HayeHHs:

WBUAKICTb

I Fapaunn i NoTy>XHWIN LLBnake
CTPYMiHb BUCYLLYBaHHS

® Tennui i cnabkuin JNarigHe

= CTPYMiHb MOBITPA BUCYLLYBaHHSA
XONOAHWUN CTPYMiHb . . .

B A Py Dikcauis 3avickum

noBsiTps

3 1A BUMKHEHHA NPUCTPOIO BCTaHOBITL NepemMukay y
nonoxerHs O .

MNicnsa BUKopucTaHHs:

1 BUMKHITb MpUCTpIi i Big'€qHanTe 1Oro Bif Mepexi.

2 [ocTaBTe NPUCTPIV Ha XapOCTIKy NOBEPXHIO | JanTe Nomy
OXONOHYTU.

3 [OYUCTITb NPUCTPIN BOIOTOKO raHYyipKoto.

4 Cknagite npuctpin (@) ).

5 3bepiranTe NpuUCTpin y 6esneyHomy, cyxomy Ta
He3anwuneHoMmy Micui. MprucTpin MoxHa Takox 36epiratu,
nigsicMBLLM 1Oro Ha radok 3a netio () ).

Nése ju nevojiten informacione, pér shembull pér zévendésimin
e njé pjese shtesé, apo keni ndonjé problem, vizitoni fagen e
internetit té “Philips” né adresén www.philips.com/support ose
kontaktoni me gendrén e kujdesit pér klientin té “Philips” né
vendin tuaj (numrin e telefonit mund ta gjeni né fletépalosjen e
posagme té garancisé né mbaré botén). Nése nuk keni gendér
shérbimi té klientit né shtetin tuaj, paragituni prané shitésit
vendas té “Philips”.
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Philips, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/philips-fen-bhc01010-akcija-cena/
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